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                   1ste kap. Paa jagt efter en rømling

Iste kapitel.

Paa jagt efter en rømling.

I slutten af det 18de aarhundrede var den nuværende ståt Missouri en
del af den umaadelige landstrækning, som kaldtes Louisiana. Byen St.
Louis var da endnu kun en liden flekke og vestenfor den var da kun
spredt et lidet antal nybyggere udover den vide egn.

Jægere og trappere udgjorde den væsentligste del af befolkningen. Disse
folk var ofte ude i skogen i maanedsvis langt fra sine hjem og forte
der et slidsomt liv udsat for regn og uveir. De forte rigtig et
friluftsliv og tilbragte som oftest baade dagen og natten under aaben
himmel; kun naar veiret blev altfor ublidt, søgte de tilflugt i huler
eller i raat sammentømrede hytter.

Naar de havde samlet et tilstrækkeligt antal skind, begav de sig paa
vei til de langt borte liggende handelspladse ved Missisippi.

De havde dengang ingen veie at følge gjennem skogene og over prærierne,
de maatte være glade, om de havde en liden sti til rettesnor. Naar

1de saa kom til den store flod, ødelagde de ofte paa nogle faa timer
hele udbyttet af maaneders slid og stræv.

Et sligt nybygge langt væk fra civilisationen dybt inde i urskogen i
den nuværende stats sydvestlige del var Greville. De ældste hytter var
kun nogle faa aar gamle og antallet af samtlige var ikke stort. Hele
indbyggertallet, mænd, kvinder og børn, udgjorde neppe mere end et par
hundre mennesker. Midt i nybygget var bygget et sterkt blokhus, hvori
indbyggerne kunde søge værn, om indianerne skulde overfalde dem. Men
endnu havde de ikke været udsat for noget sligt, ti de røde mænd i
omegnen var hverken krigerske eller fiendtlig sindede.

En af nybyggerne hed Linde. Han var en ivrig trapper, som hvert aar
drog til de vilde ukjendte egne ved Ozarkfjeldene for at samle pelse,
da der her fandtes en overflod af pelsdyr. Med ham fulgte bestandig
flere af nybyggets mænd, undertiden blot et par, men ofte op til et
halvt dusin.

Om vinteren er pelsene mest værdifulde, derfor pleiede trapperne at
forlade sine hjem om hosten for at vende tilbage ud paa vaaren.

Som regel lønnede disse expeditioner sig godt, da vildtet derude var
meget talrigere end længere øst paa.

De slåp ogsaa almindeligvis selv at reise til handelsmanden med sine
varer, da en udsending fra de store pelsselskaber pleiede om vaaren at
komme med heste til Greville, og han betalte1

samme pris som ved handelsstedet, da deres skind som regel var større
og bedre end andres.

Blandt de mænd, som pleiede at følge med Linde, var der ogsaa en
irlænder ved navn Mikal Clark, en ivrig og erfaren jæger.

Men en vaar vendte expeditionen tilbage uden Clark, som var bleven
dræbt af en omstreifende indianer.

Hans kone var allerede død før, og de efterlod sig kun et eneste barn,
en gut som hed Tim.

Den forældreløse gut var opvakt, godhjertet og bestandig i godt humør,
saa alle likte ham godt. En nybygger, som hed Mc Clasky tog ham i sit
hus som sit eget barn. Gutten var 15 aar gammel ved denne fortællings
begyndelse.

Lindes familie bestod foruden hans kone af hans fjortenaarige datter
Edith og hans seksten-aarige søn Fred, som var en stor og sterk plug.
Linde var en af nybyggets mest agtede og vel-staaende mænd.

En dag langt ud paa høsten fik Fred besøg af Tim, som bad ham være med
ud i skogen for at finde en ko, som var blevet borte for ham. Fred
havde intet derimod og begge gutterne gav sig ivei ubevæbnet og som de
gik og stod.

«Har hun gaaet sig bort for?» spurgte Fred.

«Ikke det jeg ved; vi er noksaa .ængstelige for den, for blir den
borte, maa vi undvære melk. Alle nybyggets andre kjør kom hjem, men
ikke vor.»

«Var det ikke en bjeldeko?»

«Jo da, hun var kry nok af den, skal jeg tro.»
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«Hvorfor søgte du ikke efter den igaar, straks I savnede den?»

«Jeg gjorde det, men det blev mørkt, saa jeg maatte opgive det. Og jeg
kunde ikke høre noget til bjelden, hvormeget jeg saa end lyttede.»

«Ja det er underligt,» bemerkede Fred, «for saa stille som det var,
maatte du kunne høre bjelden lang vei. Kanske hun har mistet den?»

«Jeg har tænkt det samme. Men alligevel er det rart, at hun er blit
rent væk.»

Nybyggerne havde kun rukket at faa ryddet et ganske lidet stykke af
skogen rundt deres huse.

Mellem stubberne havde de her saaet korn og poteter.

Men udenfor rydningen voksede den store uendelige skog til alle kanter,
dækkende en egn, stor som kongeriger, og gjennemstrømmet af en mængde
store og smaa elve.

Nogle hundre metre syd for byen flød en aa, snoende sig gjennem skogen
østover til Mississippi.

Den havde et saa bugtet løb, at den begrænsede nybygget paa to sider og
flød videre et langt stykke vestover trods den tilslut maatte bøie mod
øst for at naa hovedelven.

Den var kun en tyve-tredive fod bred og ikke dybere, end at den kunde
vades.

Men undertiden kunde den pludselig svulme op til en stor, brusende elv;
dette fandt sted, naar der kom et heftigt regnskyl i dens opland. Da
gik den med stor fart og dannede voldsomme, far-lige stryk mellem
klipperne, hvor den ellers flød rolig og adstadig.

Kjørene gik ofte over aaen for at komme til det saftige græs, som
voksede inde i skogen. Gutterne antog derfor, at den savnede havde
gjort dette, hvorfor de gik hen til strømmen og gik langs dens bred for
at se, om de kunde finde spor i den bløde fugtige jord.

2 det kapitel.

Kobjelden.

Det varede heller ikke længe, før Tim raabte, idet han pegte paa den
fugtige mark :

«Se her, der har hun gaat!»

Det var sikkert nok tydelige kospor, som gik ned til strømmen, og de
kunde endog i den grunde elv se sporene paa bunden, og paa den anden
bred saa de, hvor den havde kommet iland.

«Men det er jo ikke endelig vist, at det er vor ko, for din havde ikke
noget særlig merke; men vi kan jo gjerne antage, at det er den rette.»

«Ja, jeg tror det er vor,» sagde Tim, som ivrig speidede over mod den
anden bred, som om han ventede at faa øie paa flygtningen der, «lad os
skynde os over efter sporene.«
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De vilde til at kaste klæderne og vade over, da Fred udbrød: »Saa dumme
vi er. Det er lettere at bruge kanoen.»

De fleste af nybyggerne eiede en slig og Fred var da ogsaa eier af en.
Den laa kun et stykke nedenfor dem, fastgjort med et langt taug til et
træ et godt stykke inde i skogen, for at den ikke skulde blive
bortrevet af en pludselig flom.

Nogle faa aaretag bragte dem over til den anden bred.

«Jeg undres paa, om det er nogen fare for flom,» sagde Fred, mens han
fæstede tauget til et træ paa den anden bred, «det var et svært
tordenveir i nat langt i øst.»

«Men aaen kommer jo fra vest, saa det kan jo bli det samme, som far
sagde, da der var indianere paa alle sider af ham, og en panter i det
træ, han vilde klyve op i, og han saa kom til at træde paa hodet af en
klapperslange.»

«Aaen kommer baade fra øst og vest, saa det er det samme, hvor det
regner. Men det er ikke sikkert, at det har regnet nok til at svulme
den op.»

«Ja, den vilde vel allerede forlængst være opsvumlet nu,» mente Tim.

Mens de saaledes passiarede sammen, havde de begivet sig ind i skogen,
hvor de havde vanskeligt nok for at skjelne koens spor.

Fred tænkte imidlertid ved sig selv, at det var mest rimeligt, at nogen
havde stjaalet koen.

Det var lidet sandsynligt, at koen skulde have forladt den øvrige flok,
især da den var vant tilat blive melket to gange daglig. Hvis ikke
dette blev gjort, vilde den have følt sligt besvær, at den brølende
vilde være kommet hjem. Men hvem kunde være tyven ?

Det hændte ikke sjeldent, at der blev fra-stjaalet nybyggerne heste,
men saadant var endnu ikke skeet i dette nybygge, og en hest var herude
i urskogen en ganske anderledes værdifuld gjenstand for en trapper
eller indianer, end en stakkars ko. Alligevel maatte han mistænke
indianerne for at have en finger med i spillet. Som før sagt, havde
Greville aldrig været udsat for overfald af indianere, som i nybyggets
omegn var meget fredelige, men længere vest var der mange stammer, som
var ligesaa grusomme og vilde som de vilde folkeslag øst for den store
flod.

Dog mod den antagelse, at dyret var blevet stjaalet, talte den
kjendsgjerning, at ingen af de øvrige kjør var bleven taget, og heller
ikke havde de set spor efter mennesker.

Fred angrede nu for sent, at de ikke havde medtaget bøsser og han
tænkte saa smaat paa at vende tilbage for at hente saadanne.

«Tim,» sagde han, «vi var dumme, som gik afgaarde uden at tage bøsser
med os.»

Tim vilde til at svare, men stansede før ordet forlod hans læber, idet
han hævede haanden for at paabyde taushed. Begge stod stille og lyttede
anspændt. De hørte det svage dybe brus, som altid høres i en stor
løvskog og som frembringes ved at vinden suser mellem trærnes kroner.10

Fra elven var de allerede saa langt borte, at vandets risling ikke
naaede deres øren.

«Jeg hører ikke noget,» sagde Fred.

«Nei ikke jeg heller nu, skjønt jeg syntes saa tydelig, at jeg hørte
lyden af en kobjelde.»

«Bare du ikke tager feil,» mente Fred.

«Jeg vilde just til at svare dig, da det var ligesom jeg hørte en svag
bjeldeklang, slig som jeg har hørt den hundre gange før.»

«Fra hvilken kant kom lyden?»

Tim pegte mod syd: «Derfra kom den, det er underligt, at ikke ogsaa du
hørte lyden.»

«Det er ogsaa grunden til, at jeg tror, at det er noget, din fantasi
har faat dig til at høre.»

Men det vilde ikke Tim gaa med paa; han var sikker i sin sag, og Fred
vilde netop til at komme med flere indvendinger, da hans tvil svandt
ved at de paany hørte lyden, som svagt men tydeligt kom fra det fjerne.

«Du har ret,» sagde Fred, «her er den for-floine ko, men nu skal hendes
frihed snart have en ende.»

De havde gaat nogle hundre fod, da Tim stansede og sagde, at de gik i
en feil retning.

«Du gaar stadig tilvenstre, og holder du paa slig, vil vi snart komme
til at gaa i ring.»

«Langtfra,» paastod Fred, «jeg gaar snarere tilhøire.»

Men Tim var ligesaa paastaaelig og han stansede, idet han erklærede, at
han ikke gik et skridt videre i den retning, Fred gik.10

Fred holdt imidlertid fast ved sit, og det saa ud til, at de ikke vilde
komme videre.

«Ja, da ved jeg ikke bedre raad,» sagde Fred, «end at enhver følger sin
retning. Koen kan ikke være langt borte, saa vi skal snart faa se, hvem
der har ret. Den som finder hende, faar hauke efter den anden.»

«Jeg er akkurat af samme mening,» svarede Tim, «det er forresten rart,
at vi ikke hører bjelden mere.»

«Ja, du har ret; bare vi kunde høre den, saa vilde vor uenighed snart
faa en slut.»

3die kapi tel.

En lumsk fiende.

Gutterne gik derpaa hver sin vei, Fred i samme retning som før og Tim
tilhoire for ham.

De gik dog ikke i længere afstand end at de kunde høre hinandens raab.

Fred kunde ikke begribe, hvordan Tim havde kunnet være saa paastaae!
ig, han var ikke saa lidet urolig for, at de kanske kunde komme til at
angre, at de havde skillet lag.

Da han kom til en liden aabning i skogen, hvor han fik videre horisont,
kunde han se, at den østlige himmel var sort som beg, saa stormen
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rasede vistnok endnu der og regnen faldt vel i strømme. Han tænkte, at
elven nok vilde have vokset, naar de skulde over den igjen.

Han gik videre dobbelt urolig og med en ubestemt frygt for, at alt ikke
var som det skulde være.

Og hvorfor hørte de ikke mere til koen? Det var dog underlig, at den
blot skulde have rørt bjelden en eneste gang.

Han stansede pludselig; han hørte tydelig noget bevæge sig til siden og
lidt foran ham, men han kunde ikke se noget.

«Det er kanske Tim, som kommer hid igjen, skjønt nei — det kan ikke
være ham.»

Fred begyndte at frygte for, at det skulde være en indianer, men da fik
han gjennem trærne et glimt af et dyr, og i næste øieblik brød han ud i
en hjertelig latter, ti dette dyr var deres savnede ko, som høist
fredsommelig gik der og græssede.

«Det er udmerket,» sagde han og skyndte sig bort til den, «nu skal da
Tim faa se, hvem der havde ret. Men du er en net en, du, som har voldt
os alt dette bryderi.»

Koen holdt op at drøvtygge, da den saa Fred komme og gav sig til at glo
paa ham. Da den imidlertid godt kjendte Fred, begyndte den paany at
græsse.

Fred følte paa dens yver og fandt det kun halvfyldt, saa den maatte
være bleven melket af en fremmed. Han opdagede endvidere, at bjelden
ikke hang under dens hals; deraf kom det altsaa, at de kun havde hørt
den en gang.10

«Tauget er vel blevet slidt af, og saa er bjelden faldt ned paa marken,
det kan forklare, hvorfor vi ikke har hørt den, men hvem har melket
hende?»

Og neppe havde han anstillet disse betragtninger, før han følte som et
stød fare gjennem sig, ti langt borte hørte han bjelden klinge!

Det var aldeles samme lyd som for og meningen var klar: Det var en
eller anden, som søgte at faa dem til at gaa i en fælde.

Uden at give sig tid til at overveie sagen nærmere, skyndte Fred sig
afsted for at advare Tim: «Han har ingen anelse, om hvad det betyder og
vil høist sandsynlig løbe i løvens gab.»

Tim havde imidlertid paa sin side skyndt sig afsted. Da han havde .
gaaet en stund, stansede han og lyttede. Idetsamme hørte han bjelden og
han var saa nær det sted, hvorfra lyden kom, at han antog, afstanden
neppe var mere end et par hundre fod.

Dog var der en ting, som straks vakte hans mistanke. Lyden var saa
regelmæssig, at den neppe kunde blive frembragt af en ko, som gik og
græssede, for et saadant dyr vilde snart bevæge sig og snart vilde den
staa stille.

«Det kan ikke være koen,» tænkte han, «den vilde aldrig kunne gjøre det
paa den maade, men jeg skal vel snart opdage, hvad meningen er med
dette.»

Med den største forsigtighed gik han videre; han smøg sig mellem
buskene og gik saa sagte
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paa det nedfaldne løv, at hans skridt ingen lyd frembragte.

Han havde vel saaledes listet sig frem en hundre fod, da han paany
horte bjelden, men denne gang med en dæmpet lyd, som om knebelen straks
var bleven stanset af en varsom haand.

Men derved blev Tim sat istand til at kunne nøiagtigt bestemme det
sted, hvorfra lyden kom.

Og det varede heller ikke længe, før han fik øie paa den person, som
frembragte lyden. Det var en indianer, som med bjelden i haanden
forsigtig sneg sig fra træ til træ.

Tim kunde tydelig skjelne hans bemalede smudsige ansigt, hvorover
haaret hang ned i sorte, stride tjavser. I hans bælte ståk der en kniv
og en tomahavk og i den ene haand bar han en prægtig bøsse. Kuglepung
og krudthorn hang i en snor over skulderen.

Han var saaledes en meget vel udrustet kriger selv uden at medregne
kobjelden, som han holdt i den høire haand. Tim var bleven saa
overrasket ved dette noksaa uventede syn, at han et øieblik blev
staaende ubevægelig, men da den overhængende fare gik op for ham,
skyndte han sig ilsomt hen til det nærmeste træ, en mægtig eg, stor nok
til at skjule flere slige fyre som han.

«Aa bare jeg havde en bøsse,» sukkede Tim, «da skulde jeg snart gjøre
op regningen med denne kjeltringen, som har stjaalet koen vor. Men nu
er det vel nærmest mig, som kommer til at betale skaden.» Han vovede at
kige frem bag træet og„Aa bare jeg havde en bøsse," sukkede Tim.

(Side 12.)10

saa da, at indianeren var saa lige ind paa ham, saa kun nogle faa
skridt skillede dem ad.

Indianeren havde rimligvis opdaget Tim længe før denne havde seet ham.
Men de grusomme indianere ligner katten deri, at de synes, at det ingen
moro er at dræbe en fiende, før de har legt lidt med ham.

Tim var imidlertid en irlænder, og de pleier ikke at give sig over saa
let. Der saa dog ikke ud til at være noget videre haab om frelse. Han
mumlede ved sig selv: «Hvis han vover at lægge haand paa mig, skal han
nok faa føie, at jeg har næver. Jeg faar se, om jeg kan faa kaldt Fred
hid til stedet. Naar rødhuden kommer hid, skal han faa et sligt stød,
at pusten skal forgaa ham. Da faar jeg se til at faa fat i hans
vaaben.»

Han kigede frem bag træet, og et uventet syn mødte hans forbausede
blik. Femti fod fra ham og skjult bag en egestamme opdagede han endnu
en indianer, hvis stilling var slig, at Tim, men ikke den anden
indianer kunde se ham. Denne nye person paa scenen iagttog opmerksomt
den første indianer, og Tim forstod instinktmæssig, at han var denne
fientligsindet, selv om han ikke var venlig stemt mod ham selv.

I sin forbauselse glemte Tim rent sin farlige stilling og gav sig til
at nidstirre paa den fremmede. Denne var ganske ung, neppe 20 aar
gammel, og var en usædvanlig vakker og kraftig yngling.

I det rige, sorte haar, som hang ned over hans skuldre, havde han
stukket en ørnefjær og om10

halsen bar han to rader farvede perler. Hans indianerklæder udmerkede
sig baade ved et mere kostbart udstyr og ved at være renere end
almindeligt. I beltet havde han tomahavk og kniv, og sin i høire haand
holdt han en smuk bøsse. Tim kunde af hans bevægelser se, at han var
kjævhændt.

Han saa naturligvis Tim, skjønt ingen mine i hans ubevægelige ansigt
forraadte det, derimod saa Tim et glimt i hans øie, som om han morede
sig over noget.

Den fremmedes hele væsen indgjød forøvrigt gutten slig tillid, at han
glemte sin frygt.

«Han vil vel vente og se, hvordan jeg staar mig mod kjeltringen; det
skal ikke vare længe, før han faar vide det.» Deri tog han ikke feil,
for hans modstander var nu saa nær træet, at han kunde berøre det med
haanden.

4de kapitel.

Vennen i nød,

Tim oppebiede med knyttede næver sin modstanders angreb og det lod ikke
længe vente paa sig, før han saa indianerens stygge malede fjæs stikke
frem bag træet.

Indianeren grinede afskyligt, idet han fremstammede paa gebrokkent
engelsk:
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for hans modstander var nu saa nær træet, at han kunde berøre det med
haanden.

4de kapitel.

Vennen i nød,

Tim oppebiede med knyttede næver sin modstanders angreb og det lod ikke
længe vente paa sig, før han saa indianerens stygge malede fjæs stikke
frem bag træet.

Indianeren grinede afskyligt, idet han fremstammede paa gebrokkent
engelsk:10

«Ogh! Brodder — ogh — yenghese.»

Men idetsamme langede Tim ud med næven og gav ham midt i ansigtet et
saa veltruftet og kraftigt slag, at rødhuden faldt overende, idet han
dog havde aandsnærværelse nok til i faldet at holde fast paa bøssen.

Uette var mod Tims beregning, da hans plan var at skyde ham, før han
kunde komme paa benene igjen. Slaget vilde nu ikke have hjulpet ham
stort, hvis ikke den fremmede indianer havde lagt sig imellem.

Med nogle lange spring kom han til stedet, just som den rasende
indianer holdt paa at reise sig op. Til sin forbløffelse saa han
istedet ind i mundingen af en bøsse, som den fremmede rettede mod ham.

«Hund af en winnebago», sagde denne i en rolig tone, «gjør han
blegansigtet nogen fortræd, skal han dø.»

Han ytrede disse ord i winnebagoens eget maal, men mere end hans ord
gjorde hans rolige, sikre holdning virkning; indianeren saa straks, at
spillet havde taget en anden vending og at han maatte finde sig i sin
skjæbne.

Han var baade ældre, større og sterkere end sin modstander, men hans
stilling var saa ugunstig, at han uden at reise sig op kun saa paa sin
fiende med et saa faareagtigt udtryk, at baade denne og Tim maatte
trække paa smilebaandet.

Tim antog, at han ikke behovede at være tredjemand og gik derfor nogle
skridt tilside og iagttog i denne afstand hvad der skulde foregaa.10

Winnebagoen sagde endelig:

«Hvorfor ser min bror med onde øine paa Rødulv? Er ikke alle røde mænd
brødre?»

«Hjortefod har forladt sin stamme og lever alene. Han vil ikke kjæmpe
mod den tapre winne-bago, som gaar i strid mod mænd, men han vil dræbe
Rødulv, hvis denne dræber hvide børn, som aldrig har gjort ham noget
ondt.»

Rødulv skjønte, at det ikke nyttede noget at underhandle længere, for
han spurgte ganske ligefremt :

«Hvad forlanger min bror, at jeg skal gjøre?»

«Rødulv kan staa op, men bøssen skal forblive paa jorden.»

Da der ingen hjælp var for det, saa maatte indianeren, saa nødig han
end vilde, føie sig.

Han skulede stygt, stod op og afventede med mørke miner, hvad Hjortefod
videre befalede.

«Rødulv skal vende sit ansigt væk fra Hjortefod.»

Winnebagoen adlød straks.

«Min bror skal hæve sit øie, saa han faar se en hvid bøgestamme.»

Dette træ var 150 fod væk, og dets hvide stamme kunde skimtes mellem
trærne.

«Min bror skal løbe indtil han kommer bag dette træ, og det vil yde ham
ly. Men gjør han ikke det, vil Hjortefod sørge for, at Rødulv aldrig
skal bide mere.»

Winnebagoen syntes nok, det var haardt at miste sin bøsse, men endnu
værre var det jo at tabe livet, og han nølede derfor ikke med at
følge10

raadet. Med et par mægtige hop kom han nogle favne bort fra den
frygtelige fiende og skyndte sig derpaa afsted som et jaget dyr.

Han frygtede øiensynlig, at Hjortefod alligevel vilde dræbe ham, for
han gav sig til at løbe i siksak og for yderligere at forvirre ham
udstødte han skjærende hyl.

Men herved frembragte han en saa komisk figur, at Tim ikke kunde holde
sig, men brød ud i en hjertelig latter.

Hjortefod satte imidlertid ganske rolig sin bøsse ned ved sin fod og
havde ikke spor af tanke paa at fortrædige den rædde flygtning.

Som Tim kunde han ikke bare sig for latter, men hans latter bestod kun
i et smil og noget mere lysende øine. Da Rødulv naaede bøgen, skyndte
han sig at søge ly bag den. Han saa sig tilbage og mødte Hjortefods
blik. Han ventede ikke et sekund mere, men fortsatte sin hovedkuldse
flugt, og snart hørte de ham ikke længer bane sig vei gjennem skogen.

Tim hadde ikke forstaaet et ord af de to indianeres tale, men det
indsaa han let, at en person, som behandlede hans fiende paa den maade,
maatte være venlig tilsinds mod ham selv.

Han gik derfor uden videre hen til indianeren, rakte ham haanden og
sagde: «Jeg vilde gjerne takke dig for hjælpen.» Hjortefod saa paa ham
og rakte ham sin haand, som Tim trykkede varmt og kraftigt.10

«Min bror er glad,» sagde Hjortefod idet han smilede, «og det gjør
Hjortefods hjerte let, at han kunde være ham til hjælp.»

«Ja du kom rigtignok i rette tid, men du maa vel være enig i, at jeg
gav ham en ordentlig overhaling?»

«Rødulv faldt, som om lynet skulde have truffet ham.»

«Men hør her,» fortsatte Tim, «hvordan kan det gaa til, at du som er en
fuldblods indianer, taler engelsk ligesaa godt som jeg?»

«Hjortefod har levet længe mellem de hvide; lian var deres fange, men
de behandlede ham som en af deres egne børn, og de lærte ham at kjende
Gud, som elsker alle sine børn lige høit, enten de er hvide eller røde.
De lærte ham ogsaa at læse og skrive.»

«Kan du det ogsaa?» spurgte Tim yderst forbauset.

Hjortefod smilede og nikkede.

«Det er det forunderligste, jeg endnu har hørt,» sagde Tim og uden at
tænke paa den fornærmelse han ubevidst tilføiede sin nye ven fortsatte
han: «jeg troede ikke en indianer kunde lære saameget.»

Uden at svare paa dette, sagde Hjortefod kun: «Jeg har et bud til Fred
Linde, kjender min bror ham ?»

«Om jeg kjender ham? Jeg skulde mene det; jeg kjender ham næsten bedre
end mig selv, og han er ikke langt væk heller.»10

«Ja, der kommer han nok,» bemærkede Hjortefod og saa tilvenstre. Tim
vendte sig om, men han opdagede ikke noget til sin ven.

5te kapitel.

Et budskab fra Ozark.

Fred skyndte sig øjeblikkelig afsted i den retning, han havde hørt
bjelden, men saa hurtig gik de i forrige kapitel fortalte begivenheder
for sig, at han først naaede did, da Hjortefod spurgte efter ham.

Fred blev yderst forbauset ved det syn, som her mødte hans øine.

Det sidste, han havde ventet sig, var at finde Tim i fredelig samtale
med en fremmed indianer.

Han saa spørgende paa Tim, som straks tilfredsstillede hans
nysgjerrighed ved en rivende ordflom.

Hjortefod lænede sig imidlertid til et træ og iagtog de to venner. Han
ytrede ikke et eneste ord og saa ikke ud til at være nysgjerrig, skjønt
han meget opmerksomt granskede Freds ydre.

Denne lagde paa sin side ikke skjul paa den dybe interesse, han nærede
for deres nye bekjendt.

Han vidste godt, at trapperne ofte havde oprigtige venner i enslige
indianere, som var bleven
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mishandlet af sin stamme og som de hvide havde hjulpet og behandlet
venlig; han antog, at denne indianer hørte til disses tal.

Han gik derfor hen til ham, rakte ham sin haand, og snart var de i
ivrig samtale.

Hjortefod likte øiensynlig begge gutterne ved første øiekast. Freds
aabne, djerve ansigt og Tims lystige ærlige fjæs maatte ogsaa tiltale
alle gode mennesker.

Fred var en født friluftsmand; han var af dem, som ved øvelse bringer
det vidt som skytter og hurtigløber og med hensyn til udholdenhed kunde
faa af hans jevnaldrende maale sig med ham. Skjønt yngre var han
ligesaa høi som Hjortefod og hans legeme var sterkt og smidigt.

Begge gutternes klæder var syet af hjemmevævet vadmel; deres jakker
blev fastholdt rundt livet af et belte, bukserne rak kun til knæet og
læggerne blev beskyttet af gamascher af læder. Paa fødderne bar de
solide tyksaalede sko, og hovederne var beskyttet af en hue med
skindkant.

Tim gik hen til bjelden, som hans fiende havde kastet paa marken, og
tog den op.

«Bare jeg nu havde koen; bjelden har jeg, men kjæltringen har vel dræbt
hende, kan jeg tænke.»

«Nei,» sagde Fred, «hun er nok ilive, jeg traf hende græssende, som om
intet var iveien. Jeg gav hende et rap, saa hun vendte næsen hjemover,
og nu er hun kanske alt i nybygget.»

I10

«Hurra,» skreg Tim, «nu er der ingenting i veien. Det vilde ikke have
været greit at komme hjem uden at have hende med sig.»

Hjortefod pegede paa indianerens bøsse, som laa paa marken, og sagde:
«Der er min brors bøsse.»

Tim maabede paa ham og saa saa tvilende ud, som om han mente, han havde
hørt feil.

«Det var jo dig, som tog bøssen fra ham, Hjortefod, og da er den vel
din.» Shavanoen saa paa sin egen bøsse og rystede paa hovedet; han
havde ikke nogen brug for den, og da tilhørte den med rette Tim.

Tim tog glædestraalende, skjønt endnu noget usikker, vaabenet op fra
marken. Fred var eier af en udmerket bøsse, men saa lykkelig var ikke
Tim, skjønt det i flere aar havde været hans høieste ønske at besidde
en saadan. Han dreiede og vendte paa bøssen og besaa den fra alle
kanter, og hans glæde blev kun endnu større, da han opdagede, at det
var et vaaben af bedste og nyeste slags.

«Han har vel taget den fra en hvid mand, som han har dræbt,» sagde
Fred, «saa det er bare ret og rimeligt, at den kommer tilbage til en
hvid igjen.»

«Den er ladt,» sagde Tim og hævede bøssen op til sin skulder. Han
sigtede paa den hvide bøgestamme og sagde: «Hvis han nu skulde kige
frem bag træet, skulde han faa en endnu varmere modtagelse end
sidst.»10

«Nu er winnebagoen langt væk,» sagde Hjortefod, «men kanske møder min
bror ham paa et andet sted.»

Indianeren ståk haanden ind paa brystet og tog frem en liden
lommebibel. Han gjennem-bladede den og frem fra dens blade fandt han en
seddel, som han rakte til Fred, som overrasket tog imod den.

Fred læste følgende:

«Min kjære søn.

Balby har skadet sin ene fod og dette vil i længere tid hindre ham i at
være til nogen nytte.

Jeg har derfor besluttet, at du skal faa lov til at træde i hans sted,
da du baade er gammel og sterk nok nu. Det vil ikke falde dig vanskelig
at finde frem til os. Det er 100 mil fra Greville og hid, og det maa du
kunne gaa paa en fire, fem dage. Min unge ven Iljortefod bringer dig
dette brev. Hils din mor og søster fra mig.

Din far.»

«Hjortefod siger nu farvel,» sagde shavanaen, «han haaber at han skal
træffe sine unge venner igjen.»

«Ja det haaber ogsaa vi,» svarede Fred, og derpaa forsvandt Hjortefod i
samme retning som winnebagoen, mens gutterne gik ned mod aaen.

De saa af de friske spor, at koen havde gaaet tversover aaen og nu
maatte være hjemme i fjøset. Hvad de derimod likte mindre godt var det,
at aaen i deres fravær var svulmet op i en foruro-ligende grad og nu
gik med slig strøm, at det kunde være vanskeligt nok at komme over den
i en skrøbelig barkkano.

6te kapitel.

Trapperne ved Ozark.

Vi maa nu gaa noget tilbage i tiden for at kunne forklare, hvordan det
gik til, at Hjortefod kunde bringe et brev til Fred fra hans far.

Linden var sammen med to kammerater, Har-ding og Balby, derude i den
vilde egn ved Ozark-fjeldene, hvor overflødigheden af vildt rigelig
erstattede dem de savn og anstrængelser, de maatte udholde.

De havde her bygget en tømmerhytte, som kunde modstaa deres værste
fiende, de ødelæggende hvirvelvinde. Vinteren saa langt mod syd er
sjelden synderlig streng, af og til kunde der komme lidt sne, som dog
som regel allerede var væk næste dag.

De kunde derfor slippe sine heste løs for at de selv kunde søge sit
foder i skogen. Her voksede der rigeligt med græs i de smaa aabne
lysninger.

Men naar orkanen kom, søgte hestene instinktmæssig hen til hytten, hvor
de fandt ly. Hytten var bygget af stammer, af hvilken barken ikke var
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borttaget og mellem dem var dyttet mos og torv, saa regnet ikke kunde
trænge gjennem vægge eller tag, som bestod af et tykt lag grene
bedækket med jordtorv.

Den eneste aabning var en lav dør, men vinduer fandtes ikke. Om dagen
stod døren aaben, men om natten var den paa indsiden lukket med en
forsvarlig træbom, som holdt ubudne gjæster væk. Indeni hytten havde de
sine forraad og paa gulvet, som bestod af selve marken, sov de
indhyllet i sine tepper. Men deres søvn var alligevel bedre og sundere
end de allerfleste, som ligger paa bløde dyner, kan glæde sig ved, for
strengt arbeide og regelmæssig levevis er det bedste middel til at
fremkalde søvn. Vildtet i skogen og fisken i elvene var deres næring,
og af disse var der slige mængder, at de aldrig behøvede at have nogen
møie med at faa fat i, hvad de tiltrængte. Fra hjemmet havde de ført
med sig mel, kaffe, salt, te og sukker, og dette tilfredsstillede deres
nøisomme vaner.

De tre trappere var folk i livets middelalder, sterke og haardføre og
hærdede i et arbeidsomt friluftsliv.

Linde var temmelig høi, hans ansigt var dækket af et stort skjæg, i
hvilket der endnu ikke fandtes et graat haar. Harding var lidt bøiet og
hans tynde mørke skjæg var sterkt graasprengt. Balby var en liden,
undersætsig fyr med et stort, sort skjæg. Han var af en taus og
indesluttet natur og som sine to venner var han modig, udholdende og
seig.Ingen af dem var nogen ven af indianere, skjønt de ikke vilde
gjøre dem nogen fortræd, naar de kun lod dem være i fred selv.

Da de kom til hytten, gik de straks til sit arbeide. Hestene blev
befriet for sine byrder og fik lov til at gaa som de selv vilde;
forraadene blev bragt ind i hytten, og saa gik de ud for at undersøge
sine fælder. Dette var et sent arbeide, da alle maatte eftersees og
istandsættes og derpaa bæres lange veie for at anbringes paa de rette
steder.

Fælderne var af den sædvanlige slags, slige hvis jernkjæver blir holdt
fra hinanden ved en jern-laas, som falder sammen ved et svagt tryk. De
blev omhyggelig skjult, saa det troskyldige dyr neppe fik tid til at
lægge sin pote paa pladen, før de kraftige kjæver pludselig som lynet
blev klappet sammen af en kraftig fjær, og dyret blev fastholdt i et
jerngreb, fra hvilket det ikke kunde undslippe.

Bæveren er imidlertid et forstandigt dyr, som straks opdager spor efter
mennesker og da vil den undgaa enhver snare. Ræven er saa slu, som
ordsproget siger og vil ofte overliste den listigste fiende. Den vil
gaa udenom fælden og opnaar ofte at stjæle lokkemaden uden selv at
komme tilskade.

Engang fandt de et ben af en ræv siddende i fælden. Ræven havde
afgnavet og ofret sit ene ben og var derpaa humpet væk paa de
tiloversblevne tre.

Men menneskene kan dog overliste alle dyr. Fælden blev anbragt under
vand og her faldt bæ-10

veren uforvarende i den; de oversmurte jorden med dens egne
afsondringer, saa den ikke anede nogen fare, men gik lige op i fælden.

Flere dage holdt de paa med dette arbeide, og om kvældene sad de
udenfor hyttens dør og nød den velfortjente hvile og piben og
forkortede tiden med samtaler, som især dreiede sig om udsigterne for
vinterens fangst, hvilke de fandt lovende.

Omkring dem var der talrige bæverkolonier. En halv times gang fra dem
havde disse kloge dyr bygget en uhyre dæmning, hvorved de udviste en
forbausende grad af omtanke og dygtighed. Paa den maade havde de i
elven frembragt en hel sjø, i hvilken de merkelige dyr i fred og ro
kunde bygge sine underlige hytter.

Nogle dage efter trappernes ankomst til jagtfeltet indtraf det uheld,
som gjorde Balby arbeids-udygtig.

Det var en tidlig morgen, som de var gaaet ud for at efterse fælderne,
hvilket de altid gjorde hver for sig.

Balby passerede et storstenet stykke af skogen, da han gled paa en sten
og forvred sin ankel slig, at det var ham umuligt at staa paa benet.
Det var en skade, som er mere smertefuld end et brud.

«Det er en deilig historie,» brummede han som han sad paa jorden, «her
maa jeg nok blive til de andre kan komme og bære mig hjem, og Gud ved,
naar jeg igjen blir bra.»

Han hujede af alle kræfter for at kalde sine venner til stedet.Men hans
overraskelse var ikke liden, da han efter flere gange at have gjentaget
sine raab, ikke saa dem, men en fuldt væbnet ung indianer komme ud af
skogen. Men indianerens ord og opførsel beroligede ham straks og fik
hans frygt til at svinde.

«Min bror lider; Hjortefod vil hjælpe ham til hytten.»

«Ja vil du det, saa er du netop den, jeg venter paa,» sagde Balby, «lad
disse bæverne ligge her, de andre kan senere komme og hente dem. Lad
mig saa støtte mig til dig, saa kan jeg kanske humpe afsted, men jeg er
tung,» tilføiede han, «og du er ikke stort mere end en gut.»

«Min bror kan forsøge mig,» svarede Hjortefod.

Den saarede trapper blev nødt til at lade indianeren bære halvdelen af
hans tyngde. De kom kun smaat fremover, og da de kom til en bæk satte
Balby sig ned og lod Hjortefod vaske den saarede fod, hvilket voldte
ham stor lise.

Mens de saaledes langsomt skred fremover, maatte Hjortefod fortælle
ham, hvem han var, og hvorfor han havde forladt sin stamme. Han
fortalte ham ogsaa, at han havde tilbragt mere end en nat i deres hytte
og at han engang havde skudt en ulv der, som absolut vilde ind til ham.
Balby, som ikke likte indianere, maatte indrømme, at han her havde
truffet et eksemplar af rasen, som han var nødt til at undtage fra den
ugunstige dom, som han fældte over alle indianere. Han10

blev ogsaa bestandig senerehen Hjortefod en trofast ven.

De to andre trappere havde allerede kommet tilbage og de undredes paa,
hvad der kunde have forsinket deres ven, da de saa ham komme hinkende,
understøttet af en ung indianer.

Deres forbauselse var stor, og den blev ikke mindre, da Balby ikke
vilde lade dem hjælpe sig, da Hjortefod gjorde det meget bedre, sagde
han.

Hjortefod hjalp ham til at sætte sig ned paa stammen udenfor hytten og
lindrede derpaa igjen smerterne ved omslag om den saarede fod. Han gik
ind i skogen og kom tilbage med nogle blade, hvis lægende virkning han
kjendte. Han viklede dem ind i nogle lærredsklude og stødte saa
altsammen til en grød; denne blev saa som et omslag anbragt paa
ankelen. Balby følte øjeblikkelig lindring, men han blev mindre glad,
da Hjortefod mente, at det nok kunde gaa uger, før han kunde faa den
fulde brug af sin fod igjen.

«Det er svært slemt,» bemerkede Linde, «vi blir da bare to og det er
for lidet. Jeg vilde ønske, jeg kunde faa Fred hid.»

«Hvor bor min broder?» spurgte Hjortefod.

«I Greville, et nybygge, som ligger en ioo mil mod nord herfra.»

«Hjortefod ved, hvor det er,» sagde indianeren, «han vil bringe
budskabet did, da han alligevel skal den vei.»

«Du er sandelig den bedste indianer, jeg nogen- I sinde har stødt paa.
Vi vil være dig meget tak- I„Lad os faa høre om du kan læse det."

(Side 29.)
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nemlig, hvis du vil gjøre os denne tjeneste. Jeg skal skrive nogle ord
til min gut og forklare ham sagen. Det kunde hænde, at han ikke vilde
tro det, hvis du bare meddelte ham det mundtlig.»

Linde gik saa ind i hytten, skrev brevet, som han adresserte til «Fred
Linde, Grevil,» og gav Hjortefod brevet, idet han sagde:

«Det vilde være bra, om du vilde levere dette i mit hjem, saasnart du
kunde.»

«Det skal være i hans hænder, før solen tre gange er gaat ned; men,»
tilføjede han, idet han betragtede udenpaaskriften. «har ikke min bror
gjort en feil her?»

«Hvad mener du med det?» «Hvis Hjortefod skulde skrive Greville, vilde
han bruge to bogstaver mere end min bror, men kanske det er Hjortefod,
som tager feil.»

Jægerne saa forbauset paa ham, ja, deres forbauselse var saa stor, at
ingen af dem en tid sagde et ord, mens Hjortefod blev staaende foran
dem med billetten i haanden, idet han saa spørgende paa Linde.

Denne reiste sig og sagde langsomt: «Du vil da vel aldrig fortælle os,
at du kan læse skrift? Det har jeg aldrig hørt, at nogen indianer var
istand til.»

Han tog papiret fra ham, tilføiede de to bogstaver, aabnede derpaa
brevet og rakte det til indi aneren, idet han sagde:

«Lad os faa høre, om du kan læse det.»10

«Min bror skriver saa tydelig, at det er ingen sag,» sagde indianeren
og med lav røst læste han derpaa brevet op aldeles rigtigt. Balby havde
ikke ytret et ord, men sad kun og saa hen for sig. Selv kunde han ikke
læse, og at en indianer kunde have mestret denne vanskelige kunst,
syntes ham utroligt. Han lænede sig tilbage, rystede flere gange sit
hoved som en, der opgiver at forsøge at udgrunde det ubegribelige.

Linde greb Hjortefod i armen og sagde: «Hvor ialverden har du lært
dette? Sæt dig ned og fortæl os det.»

Hjortefod fortalte dem paa sin fordringsløse maade sit livs oplevelser.
Ved sit beskedne, men alligevel ligefremme væsen erobrede han
trappernes hjerter med storm, og de vilde, at han absolut skulde spise
sammen med dem.

Efter maaltidet morede de sig med at skyde tilmaals og endskjønt
jægerne alle vare flinke skyttere, havde de dog her fundet sin
overmand. Men derfor blev de ikke fornærmet, men de blev kun endnu mere
indtaget i ham, og de vilde endelig have ham til at blive hos dem. Men
det var forgjæves; det var allerede langt paa dag og han vilde afsted.
Han lovede dem snart at vende tilbage, trykkede deres hænder til afsked
og forsvandt derpaa i skogens tykning.
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7de kapitel.

I livsfare.

Det var heldigt, at gutterne havde bundet kanoen til et træ saa langt
inde paa lancl, for ellers vilde baaden være ført med af den rivende
strøm. Vandet havde allerede naaet træet og baaden hoppede og strammede
i tauget.

«Det er en net historie,» raabte Fred, «jeg kunde aldrig tro, at
strømmen skulde blive saa voldsom, det kan kanske blive vanskeligt nok
at komme over.»

«Ja jeg liker det heller ikke,» svarede Tim, «strømmen er forskrækkelig
strid.»

«Det er nok sandt, men jeg har kommet over, naar den har været endnu
stridere.»

«Da har du ikke været alene i baaden.»

«Nei, far har været med; men jeg er ikke ræd for at gaa over den nu
heller.»

Da Tim ikke vilde være daarligere kar, gik de ud i vandet og halede
baaden ind.

Aaen var nu hundrede fod bred, og den stride strøm førte med sig en
mængde afbrudte grene og træstammer.

Der skulde baade styrke og koldblodighed til for at føre den skrøbelige
farkost i sikkerhed over til den anden bred. Det klogeste havde
ubetinget været, om gutterne havde ventet lidt, ti elven pleiede at
falde med samme voldsomhed som den steg. Det kunde lidet nytte dem at
forsøge atdrage kanoen langs bredden til et sted, hvor det var lettere
at komme over, da strømmen sandsynligvis vilde rive baaden ud af deres
hænder.

Gjennem trærne kunde de skimte husene i nybygget, men trods de var saa
nær, vilde et raab om hjælp ikke blive hørt, det vilde overdøves af
strømmens brus.

Men gutterne vilde ikke vente, enhver af dem var ræd for, at den anden
skulde beskylde ham for at være forsagt, om han vilde komme med et
saadant forslag.

De steg op i kanoen og Fred holdt paa at løse tauget, da Tim greb ham i
armen og sagde:

«Vent et øieblik.»

«Hvorfor det?»

«Hal baaden tilland, jeg skal komme tilbage med det samme.»

Dermed løb han nogle skridt op i skogen til et stort træ, omkring hvis
fod der voksede tæt buskads.

Han krøb ind i dette og skjulte bossen der og skyndte sig saa tilbage.

<Det vil ikke være let for mig at faa en bøsse igjen,» sagde han,
«skulde nu kanoen kantre, saa havde jeg dog den idetmindste i behold.»

Fred smilede, men sagde intet hertil, det var jo ogsaa meget
omtænktsomt handlet af Tim.

Tim satte sig foran i baaden og greb fat i en lang stang for at skyve
stammer og andre hindringer væk fra baaden.

Fred løsnede tauget og kanoen blev grebet af strømmen, mens gutterne
rodde af al magt.33

Det var isandhed en vovelig færd, for de maatte jo padle over hundrede
fod paatværs af den rivende strøm, som førte dem nedover mod de farlige
stryk. Det kom nu an paa, om Tim kunde hindre træstammerne i at slaa
deres barkbaad i stykker og om Fred havde kræfter nok til at faa baaden
over, før de kom for nær strykene. Fred rodde som en helt og med
saadant held, at de snart var over halvveis og de trodde sig udenfor
fare.

Men han blev tvunget til at gjøre en bevægelse udover igjen for at
undgaa en svær stamme, som med rivende hurtighed blev ført nedover mod
dem aldeles som en rambuk.

Men hans anstrængelser nyttede intet, den traf baaden, som knagede og
holdt paa at gaa i stykker.

«Stangen glap for mig,» undskyldte Tim sig, «bare vi ikke kommer ud for
flere slige.»

De maatte bære undda for flere lignende og derved drev de frygtelig nær
strykene, som skummede som en fos.

«Se til siden!» skreg Fred til Tim, som var saa optaget af at skyve en
stamme væk fra baugen, at han ikke lagde merke til en, som kom med
bredsiden mod dem. Fred opbød alle kræfter, men stammen tørnede saa
voldsomt mod kanoen, at den gik helt rundt.

Begge gutterne var flinke til at svømme, og under almindelige
omstændigheder kunde de have betragtet det hele som et morsomt uheld,
men det
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var anderledes nu. Tim kom noget foran Fred og svømmede af alle kræfter
mod land. Han kom kun langsomt frem, da han maatte kjæmpe mod den vilde
strøm, som førte ham nedover, og grene og kviste sinkede ham ogsaa
meget. Han saa med skræk, at han var lige ind paa strykene, hvor vandet
nu sprøitede høit over stenene, og hvor skummet stod som en røg; men da
øinede han i sidste øieblik sin redning.

Et træ straks ovenfor stryket hang med sine grene saa langt udover
vandet, at han maaske kunde faa fat i det. Strømmen førte ham næsten
viljeløs med sig og heldigvis lige mod træet. I samme nu han var under
det, hævede han sig ved en overmenneskelig anstrængelse halvveis ud af
vandet og fik fat i en gren. Strømmens kraft var frygtelig og havde nær
ført ham videre, men ved at opbyde alle sine kræfter fik han halet sig
op og slængt benet over grenen, og snart sad han i sikkerhed paa
stammen.

Nu først kunde han tænke paa Fred, før havde han kun blindt maattet
kjæmpe for sig selv.

Han saa, at Fred kjæmpede ud i strømmen, men endnu saa langt ude, at
han neppe kunde naa land, før strømmen førte ham nedover mod de
brølende stryk.

«Det nytter ikke,» skreg Fred, «strykene vil have mig.»

Og med fuldt overlæg opgav han kampen og lod sig føre nedover mod det
sydende vand. Strykene dannedes af en del klipper, over hvilken elven35

faldt en tolv femten fod. Under almindelige omstændigheder flød aaen
sagte udover disse, dannende smaa kulper mellem klipperne og faldt i
svage straaler i sit leie nedenfor.

Men nu som elven indeholdt en uhyre mængde vand var det ganske
anderledes. Elven brusede nu mod klipperne, oversprøjtede dem og blev
derpaa malet til en kogende hvid skummasse, som blev kastet tilveirs og
faldt derpaa nedenfor fossen i en gryde, hvor vandet kogte og sydede.

Det er derfor let at forstaa, at Fred var i livsfare, og at hans
udsigter til at komme uskadt igjennem fossen var meget smaa.

Foran sig saa han kanoen drive mod fossen; pludselig steg forstavnen
høit tilveirs og den forsvandt nedover faldet. Fred havde følge med
stammer og grene, som alie hastede nedover mod faldet. I samme øieblik
han skulde til at opsluges af de brusende vande, blev han hængende fast
i en slig stammes grene. Gjennem hans hjerne for det som et lyn, at han
her havde et middel til at skjærme sig for at blive malet til støv mod
klipperne og han klyngede sig fast til stammen. Saa blev han hvirvlet
ned i fossen, hvor han blev blendet af skummet, som fyldte hans ører og
mund og holdt paa at kvæle ham.

Snart var han over og snart var han under overfladen, men før han kom
til sans og samling igjen, skjød han ud i det roligere vand nedenfor
gryden uden at være kommet tilskade.

35*10

Fred løsnede sit tag fra den reddende stamme og svømmede til land.

Da Tim havde seet sin ven forsvinde i hvirvelen, havde han skyndet sig
ned fra sit træ og løb af alle kræfter nedover langs bredden.

Men da han kom nedenfor fossen, var Fred alt udenfor fare og lige ved
land.

«Hurra!» raabte Tim, «det var godt gjort; aldrig trodde jeg, nogen
skulde have greiet det. Men saa ræd jeg var!»

«Puh,» stønnede Fred, mens han klatrede opad den steile bred, «det er
den værste tørn, jeg har været i, jeg vilde ikke for nogen pris have
den om igjen.»

«Aa ja, det vil vare en tid, før vi forsøger os igjen,» bemærkede Tim,
«jeg var saa angst, da du forsvandt i fossen. Aldrig havde jeg troet at
skulle faa se dig levende igjen!»

«Det var bra, det endte saa godt,» sagde Fred, «men lad os skynde os
hjem, vandet driver af os, og vi trænger til at skifte.»

Der var kun nogle minutters vei til nybygget. Det første levende væsen,
de mødte var den forsvundne og gjenfundne ko, som laa og tyggede drøv,
yderst selvtilfreds saa det ud til.

Gutterne maatte le, og Tim sagde:

«Hvis hun havde nogen samvittighed, vilde hun ikke tage det med slig
ro.»

Dermed skiltes de og gik hver til sit hjem.
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8de kapitel.

Mod syd.

Freds mor og søster saa overrasket 'paa ham, da han traadte ind. For
ikke at forskrække dem, fortalte han kun, at de var kommet til at
kantre kanoen, da de skulde sætte over aaen. Dette var tilstrækkelig
forklaring for hans mor, og han gik ind i det tilstødende rum for at
skifte klær.

Freds hjem var et ægte nybyggerhjem.

Det, som først tiltrak sig opmerksomheden i det rummelige værelse, var
den uhyre peis, hvor der underholdtes en ild af egekubber, hvorved der
spredtes en behagelig varme i værelset, mens rigtignok paa samme tid
mindst halvdelen af varmen gik op i den rummelige skorsten.

Møblementet i dette store værelse, som baade benyttedes som dagligstue
og spisestue var simpelt, men koseligt.

Det bestod af et stort bord, nogle stole, et par lænestole, en rok,
hylder samt kjøkkenred-skaber, da maden blev kogt ved den store peis.

Over denne var fæstet et par prægtige hjorte-tagger, paa hvilke hvilede
en prægtig bøsse. Paa hylderne langs væggene fandtes der en mængde
forskjellige gjenstande, og da der overalt herskede den største orden
og renslighed, var værelset ualmindelig hyggeligt.

To soveværelser stødte til dette store værelse, og deraf havde Fred det
ene, mens hans mor og søster sov i det andet.10

Det var efter den almindelige middagstid, da han kom hjem, og et
kraftigt maaltid bestaaende af dyresteg, poteter, smør og melk ventede
paa ham. Han satte sig straks hen til bordet og spiste med en guts
glubende appetit. Under maaltidet fortalte han sin mor om deres
sammentræf med indianeren, og baade hun og hans søster syntes, det var
en morsom historie, og mange var de spørgsmaal, han maatte besvare,
især angaaende Hjortefod. Han viste dem det brev, som Hjortefod havde
havt med sig, og dette vakte mere blandede følelser hos hans mor. Det
var ikke hyggeligt baade at have mand og søn saa langt væk, og der var
ogsaa saa meget arbeide, som kun en mand kunde udrette. Dog dette vilde
hun nok komme over, for nybyggerne følte sig som lemmer af en eneste
familie, hvor alle hjalp hverandre efter bedste evne.

Det faldt hende derfor ikke ind at sætte sig imod sin mands vilje; hun
kjendte jo ogsaa saa godt sin søns uforfærdede natur og vidste, at han
var vant til at greie sig selv, og at han nok vilde forstaa at forsvare
sig, naar det trængtes. Hendes datter gik afsted til Balbys kone, for
at denne kunde læse brevet. Da hun saa, at mandens uheld ikke var af
nogen farlig natur, blev hun ikke videre forskrækket og skrev et brev
til ham, som Fred skulde tage med sig tillige med et fra sin mor og et
fra Hardings hustru. Fred skulde drage afsted tidlig næste morgen for
at kunne naa leiren den fjerde dag, hvilket han mente, han godt kunde10

greie. Han pakkede sine klær i en bylt, snørede en rem om dem og bar
bylten tilligemed tæppet paa sin ryg. At han ikke glemte bøsse,
kugle-pung og krudthorn er en selvfølge.

Derpaa bød han sin mor og søster farvel, omfavnede dem for sidste gang
og gik saa med let hjerte afsted. De faa af nybyggets indvaanere, som
var oppe, ønskede ham en lykkelig reise, og han tog glad imod deres
ønsker.

For hans guttefantasi laa de kommende dage i et straalende skjær af
forventning om jagt og eventyr i det ukjendte og fjerne land, til
hvilket han drog.

9de kapitel.

Et truende møde.

Da Fred kom ned til elven, hvor han den foregaaende dag nær havde sat
livet til, fandt han den skrumpet ind til sin almindelige størrelse.

Da der ikke fandtes nogen kano paa det sædvanlige overfartssted, gik
han langs strømmen for at finde et middel til at komme over med, da han
nødig vilde svømme over.

Han fik snart øie paa en stamme, som af springfloden den forrige dag
var ført ind mod land. hvor den ene ende var blevet hængende fast, mens
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greie. Han pakkede sine klær i en bylt, snørede en rem om dem og bar
bylten tilligemed tæppet paa sin ryg. At han ikke glemte bøsse,
kugle-pung og krudthorn er en selvfølge.

Derpaa bød han sin mor og søster farvel, omfavnede dem for sidste gang
og gik saa med let hjerte afsted. De faa af nybyggets indvaanere, som
var oppe, ønskede ham en lykkelig reise, og han tog glad imod deres
ønsker.

For hans guttefantasi laa de kommende dage i et straalende skjær af
forventning om jagt og eventyr i det ukjendte og fjerne land, til
hvilket han drog.

9de kapitel.

Et truende møde.

Da Fred kom ned til elven, hvor han den foregaaende dag nær havde sat
livet til, fandt han den skrumpet ind til sin almindelige størrelse.

Da der ikke fandtes nogen kano paa det sædvanlige overfartssted, gik
han langs strømmen for at finde et middel til at komme over med, da han
nødig vilde svømme over.

Han fik snart øie paa en stamme, som af springfloden den forrige dag
var ført ind mod land. hvor den ene ende var blevet hængende fast,
mens10

den anden ende af det hurtigfaldende vand var blevet fort over mod den
modsatte bred, hvor den saa ud til at være godt fæstet. Her havde han
en udmerket naturlig bro.

«Det var sandelig et held,» sagde han ved sig selv, gik forsigtig ud
paa stammen og hoppede let iland paa den anden side.

Hans vei faldt lige forbi det træ, hvor Tim havde skjult sin bøsse.

«Det er vel det første, han vil gjøre, at hente sin skat,» tænkte han,
«hvis det ikke var, fordi det vilde bedrøve ham saa meget, skulde jeg
have lyst til at spille ham et puds og gjemme den lidt bedre.»

Han skjøv buskene tilside og søgte derunder. Men bøssen var allerede
væk, det var vel en, som havde havt brug for den.

«Aa, hvor han vil blive ude af sig selv, han som bestandig har ønsket
sig en bøsse, og nu han endelig har faat sig en slig skat, saa blir den
borte for ham i samme øieblik.»

En lystig blistring lige i nærheden rev ham ud af hans medfølelse for
vennen, og hvem afbrydelsen kom fra behøvede han ikke at spørge efter,
for der stod Tim nogle skridt fra ham i fuld krigsudstyr og ikke det
allerringeste nedslaaet, men tværtimod leende af fuld hals. Den elskede
bøsse bar han i haanden og skræppe, kuglepung og krudthorn bar han paa
ryggen.

Med straalende skøieragtige øine tog han hatten af og gjorde et dybt
buk for sin ven.
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«Men kjære dig, Tim, hvad skal dette betyder» spurgte denne. .

«Tror du, jeg kunde holde ud at sidde hjemme og grave i peisen, naar du
skal ud og opleve saa meget morsomt, kanske kjæmpe baade mod vilde dyr
og indianere? Nei, jeg blir med dig, og du kan ogsaa vel trænge en, som
kan se lidt efter dig.»

«Det er det morsomste af alt,» sagde Fred; «jeg laa netop i nat og
tænkte paa, om jeg ikke kunde faa dig med mig, men jeg maatte opgive
det, da jeg ikke vidste, om din pleiefar vilde like, at jeg spurgte.
Hvordan fik du lov til det?»

Tim tog hatten af, kloede sig i hodet og sagde saa med en pudsig mine:

«Aa jeg maatte nu bruge list da, ser du. Igaaraftes efter at de smaa
havde lagt sig, og far sad ved peisen og røgte, mens mor sad og spandt,
fortalte jeg dem hele historien. Han har været derude selv, ved du, og
jeg fortalte historien slig, at han afsig selv bemerkede, at de maatte
være nok-saa opraad for hjælp, da den ene var kommet tilskade. Og saa
fik jeg fortalt, at din far havde sendt bud efter dig, og at de gjerne
ogsaa vilde have mig.

Det vilde han ikke høre tale om, men jeg brugte mine talegaver saa
godt, at han tilslut gav sig, idet han tilføiede, at jeg kanske vilde
gjøre mindre ugagn der end hjemme. Men det som især fik ham til at føie
sig, var nu det da, at jeg forestillede ham, hvilke hauger med
pelsværk, de samlede, og at det ogsaa vel vilde falde lidt af paa min
part. Da han saa fik vide, at jeg havde faaetet gevær paa en slig
letvindt maade, var der ikke mere noget iveien.

Jeg vilde straks løbe over til dig for at fortælle dig den glædelige
nyhed, men saa kom jeg til at tænke paa, at det kunde være ligesaa
morsomt at overraske dig her.»

Saaledes gik det altsaa for sig, at begge gutterne drog afsted til de
fjerne egne borte ved Ozarkfjeldene. Det var en herlig høstdag og
luften var saa frisk og styrkende, at de syntes, de gjerne kunde hoppe
høit af fryd. Og deres glæde ved tanken paa de kommende dage forhøiedes
kun ved de eventyr, som de ventede sig.

Det land, som de skulde reise gjennem, var af meget forskjellig
beskaffenhed. Det var baade urskog, prærie og aasland, og talrige elve
og bække maatte de vade. Gutterne havde med sig mad for et par dage,
men mere fandt de overflødig, da de ikke fandt det passende for jægere
at trække med sig mad; de store skoge bugnede af vildt og de maatte
være daarlige karle, om de ikke skulde kunne stole paa sin evne til at
skafte sig, hvad de trængte.

Veien eller rettere traakket, som de fulgte var bleven frembragt af
heste og menneskefødder, og de fleste steder var den tydelig og grei,
saa det ikke faldt dem vanskelig at holde den. Kun der hvor græsvæksten
var meget yppig, var den næsten usynlig. Gutterne travede afsted uden
at hvile helt til middagstid, da de naaede en liden10

bæk, hvis vand var saa klart og indbydende, at de her hvilede en kort
stund og spiste sin mad.

«Ved du, hvad jeg gaar og tænker paa?» spurgte Fred, da de igjen var
paa farten.

«Fortæl hvad det er,» svarede Tim.

«Du hørte, at Hjortefod kaldte den indianer, hvis bøsse du nu eier, for
en winnebago. Det er da vel ikke urimelig, at disse indianere maa være
mellem os og Ozark. Vi kommer derfor kanske til at træfife paa dem.»

«Ja det kan nok være, forresten er det noget andet, som for øieblikket
optager mig mere.»

«Hvad er det da?»

«Jeg synes, jeg har merket i den sidste tid, at der er nogen, som
følger efter os. Jeg skal ikke kunne sige, om det er et dyr eller
menneske, men langt væk er han ikke.»

Gutterne stod stille og lyttede. De opdagede ogsaa snart den fremmede,
som viste sig ikke at være en indianer, men et dyr af et saa vildt og
frygtindgydende ydre, at de uvilkaarlig greb sine bøsser.

Dyret stod stille og fæstede sine lysende gule øine paa gutterne. Disse
kunde nu se, at det var en panter, et stort exemplar af rasen, som det
ikke vilde være en spøg at komme ud for. Gutterne var neppe 150 fod fra
den, og de kunde godt have truftet den paa en saadan afstand, • men de
vilde nødig skyde paa saa langt hold, da den kun vilde blive rasende,
hvis den blot blev saaret. De vilde derfor oppebie dens angreb.10

Dyret stod stille et øieblik, men gjorde saa pludselig helt om og
forsvandt i skogen.

«Det maa jeg sige var en fornærmelse,» raabte Tim, og før Fred kunde
forhindre det, sendte han en kugle efter dyret, men sandsynligvis uden
at træffe, ti de hørte ikke mere til det.

Tim var dog ikke saa sikker paa, at hans kugle bommede, ti idet han
ladede paany, mumlede han:

«Jeg traf den nok, det kan du tage gift paa.»

«Aa vi vilde nok have hørt fra den, hvis du havde truffet.»

«Du vil nok faa se, at jeg har ret,» mente Tim, men Fred vilde ikke
høre mere paa det øre, og de fortsatte reisen.

Den egn, de nu passerte, var meget fremkommelig. Hverken klipper eller
buske hindrede dem, hvorfor de kom saa hurtig frem, at Fred mente at de
havde tilbagelagt mere end tyve mil, da skumringen var nær. De
besluttede derfor at slaa leir for natten, naar de kom til et heldigt
sted.

I godt humør fortsatte de veien, da pludselig en svag raslende lyd fik
dem til at se til siden, og der stod bæstet igjen neppe i femti fods
afstand fra dem!

«Nu maa vi kunne træffe den,» sagde Fred, men før han fik bøssen til
kindet, var dyret paany forsvundet. «Det er en uhyggelig reisefælle,»
sagde Tim, «vi faar nok se til at give den sin bekomst, før den gjør
kaal paa os.»10

De gik nu videre, idet de holdt skarpt udkig og holdt bøsserne i
helspænd. Solen var nær synskredsens rand, da de kom til et sted, som
var ypperlig egnet til leirplads.

Det var en liden aaben plads indhegnet af store trær, hvis tætte løvtag
kunde skjærme dem mod regn, og i kanten af pladsen rislede en liden bæk
over mose og sten.

«Et bedre sted finder vi ikke,» sagde Fred, «her er alt, hvad vi kan
ønske os, ja undtagen maden da.»

«Det er andre, som har tænkt som os,» sagde Tim, og pegte paa et træ,
«der har de gjort op en nying.»

«Ja, det er sandsynligvis far og hans følge, som har overnattet her,
kan vi slig holde skridt med dem hele tiden, vil vi nok komme frem til
rette tid.»

«Ja, det gjør nu vel ikke stort fra eller til, om vi bruger nogle dage
mere, da veiret er saa godt. Her er godt at hvile, bare ikke panteren
vil uro os.»

«Hys, her har vi den igjen.»

Panteren kom sagte luskende frem mellem trærne, den pønsede øiensynlig
paa at angribe dem.

Det var uhyggeligt at se dette store dyr liste sig lydløst ind paa dem;
ingen lyd undslap dens halvaabne gab, men dens store øine skinnede med
en frygtelig fosforglans.

«Det er ikke værdt at vente paa den,» sagde Fred, «lad os tage godt
sigte, før vi skyder. Først10

skal du skyde og dernæst jeg. Vær rolig og skjælv ikke, tag sigte
mellem begge øinene.»

Tim fyrede og han traf godt, det kunde de skjønne af dens rasende brøl.
Men den var nu ophidset til et frygteligt raseri og den styrtede mod
dem, da Fred skjød. Han traf den i hodet, men skuddet var ikke
dræbende, og det opeggede derfor dyret kun endnu mere. Med vidt
opspærret gab og med truende brøl krummede panteren sig sammen til det
sidste spring.

Gutterne havde ikke tid til at lade paany og var saaledes aldeles
forsvarsløse. Fred fik dog tid til at løbe bag et træ, men den
uforfærdede Tim greb sin bøsse ved mundingen for at bruge den som
klubbe.

1 Ode kapitel.

En kjærkommen forbundsfælle.

Idetsamme dyret gjorde sit sprang, faldt bøssekolben ned paa dets hode
og fik det til at vige lidt tilbage, men nogen skade tilføiede Tim det
ikke. Dyret hvæsede af raseri, krummede sig paany sammen til sprang, og
Tim fik ikke tid til at bruge kolben paany. Fred løb frem fra sit ly
for at bistaa sin ven i samme øieblik dyret sprang, men underlig nok
havde det taget feil af afstanden
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og for over Tims hoved, hvorpaa det blev liggende paa marken bag ham,
idet det rullede sig rundt for at komme op igjen.

Panteren hvæsede og piskede marken med halen, idet skum og blod flød ud
af dens kjæver. Pludselig faldt dyret sammen i de sidste trækninger, og
panteren var død.

Gutterne blev dog ikke fuldt saa overrasket herover, som man skulde
tro, for trods sin ophidselse havde de hørt et skud blive aftyret i
deres umiddelbare nærhed. De saa sig ivrig omkring for at opdage, hvem
deres ven i nøden var, men skumringen var allerede saa sterk, at de
intet kunde se.

De gik hen til kadaveret, endnu lidt ængstelige, skjønt de kunde se, at
alt liv havde forladt deres fiende. De fandt at begge deres skud havde
truffet hodet, det ene endog lige ved øinene, dog ikke saa dybt, at de
alene kunde have gjort det af med panteren. Det dødbringende skud fandt
de derimod i brystet, hvor en kugle havde gaaet ind i dyrets hjerte, og
naar et dyrs hjerte er ødelagt, er det ogsaa forbi med dets liv.

«Det er rart nok, at det kunde bevæge sig saa voldsomt efter disse
skuddene i hodet,» sagde Fred.

«Ja, men vi har skudt tre skud, for du husker det skud, jeg gav den
imiddags?»

«Ja det gjør jeg nok, men du vil da vel ikke paastaa, at det er saaret
i hjertet, som du dengang tilføiede den?»10

Tim vilde nødig give sig, skjønt han godt kunde forstaa, at han ikke
havde truffet, men mente at saaret kanske ikke var fundet endnu.

«Kanske det,» svarede Fred kun, «men en ting er sikker, og det er, at
havde ikke en affyret dette sidste skud, saa havde der ikke været stort
igjen af os nu. Jeg aner nok hvem det er, som har hjulpet os her.»

Han saa sig paany om og hans anelse blev bekræftet, da Hjortefod kom
frem bag et træ og gik hen til dem. Gutterne raabte øieblikkelig et
dundrende hurra og sprang imod ham for at hilse paa ham.

«Det var nok det, jeg tænkte,» sagde Fred, «jeg ønskede igaar, at du
vilde blive med os, men turde ikke foreslaa det da. Nu er jeg glad, det
var dit selskab vi manglede for at have det rigtig fornøielig.»

Hjortefod smilede svagt og sagde:

«Hjortefod har kun set sine brødre en gang før, men dog blir hans
hjerte glad ved at møde dem paany.»

Tim havde imidlertid i sin overstrømmende glæde hoppet høit iveiret og
dansede rundt om dem. Han glemte derved rent den lille bæk, og
pludselig føltes det, som om benene blev slaat væk under ham, og saa
laa han der saa lang han vat-med fødderne iveiret.

Da skam og skade bestandig følges, maatte han finde sig i de to andres
latter.49

Herover blev han dog ikke det mindste fornærmet, men lo ligesaa
hjertelig selv, idet han sagde:

«Det hører med til forestillingen, som manden sagde, da bjørnen aad ham
op.»

Hjortefod smilede til ham, pegte paa hans bøsse og sagde:

«Naar min bror er ude i skogen, burde hans bøsse altid være hos ham.»

«Det har du saa evig ret i,» svarede Tim og skyndte sig efter den.

Hjortefod vedblev: «Har mine brødre ladet paany?»

Begge rødmede, da de følte at den daddel, som indeholdtes i disse ord,
var berettiget. Den første grundsætning for en som færdes i urskogen
maa være den, at bøssen øieblikkelig lades, straks den er afskudt.
Denne gjerning maa gaa forud for alle andre.

Fred sagde sagtmodig:

«Vi burde skamme os som hunde, og det første gang ogsaa, som vi er ude
i en saa alvorlig kamp.»

1 1 te kapitel. Hjortefod holder vagt.

«Du blir vel med os til hytten ved Ozark?» spurgte Fred.

«Ja det er Hjortefods hensigt,» svarede den adspurgte, «han har lovet
at besøge jægerne og vil gjerne følge sine venner did.»
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Hvis Fred havde kjendt sin nye ven nøiere, vilde han have lagt merke
til, at han ikke var aldeles rolig, men at han opførte sig som han
frygtede for, at de vilde faa endnu flere ubudne gjester.

Ingen af dem lagde dog merke hertil.

«Vi havde tænkt at slaa leir for natten paa dette sted,» sagde Fred,
«vi tror ikke, at vi kan finde et heldigere sted.»

Dette lod dog ikke til at være indianerens mening.

«Men her har jo far og de to andre tilbragt den første nat,» sagde Fred
forundret.

Hjortefod nikkede, deri var han enig; han sagde endvidere:

«De førte med sig heste, og dem er det vanskelig at skjule bedre, men
mine brødre burde hellere finde et sted, hvor ikke enhver, som kommer
denne vei, kan se dem.»

Gutterne kunde ikke indse, at der truede dem nogen fare, men deres
tillid til ham var saa stor, at de øieblikkelig føiede sig.

Hjortefod førte dem da videre, idet han til-føiede: «Mine brødre skal
komme til et sted, hvor de kan sove trygt.»

De fulgte ham langs bækken, indtil de kom til endel klipper, som var
kastet saaledes mod hinanden, at der dannedes en udmerket hule.

«Det er storartet,» sagde Fred, «hulen er som den skulde være bygget af
mennesker. Se her er en naturlig skorsten, hvor vi kan koge vor mad, og
vand er der nok af.»51

«Du har nok været her før,» mente Tim og pegte paa nogle forkullede
træbiter.

«Hjortefod tilbragte natten her for nogle dage siden.»

Gutterne tog sine skrepper af sig og forberedte sig til natten.

De bredde tæpperne ud paa det haarde stengulv og sankede saa tør ved
til at nøre op en ild, hvilket ikke tog dem lang tid, da der var nok af
vindfang lige udenfor hulen. Dennes vægge blev dannet af et par store
stene, en ti fod høie, og afstanden mellem dem var ogsaa omtrent denne.
Længden af væggene var en tyve fod, og bagsiden blev dannet af en liden
bergvæg. Hulen havde ogsaa tag, ti en svær sten var kastet over de to
vægstene og imellem taget og bergvæggen var der et lidet mellemrum,
hvorigjennem røgen kunde finde udgang.

Ildstedet var omtrent i hulens midte, hvorved ilden var saa skjult, at
man maatte komme lige udenfor aabningen for at kunne opdage den, og da
rogen maatte passere langs taget, før den slåp ud, blev den mere
fordelt og derved tyndere. Gutterne havde snart tændt et lystigt baal,
som vilde varme dem godt i den kjølige nat.

Fred spekulerede paa, hvad der vel kunde uro Hjortefod, siden han
vilde, at de skulde skjule sig. Det faldt ham ind, at han frygtede for
besøg af den indianer, hvis bøsse nu var i Tims besiddelse. Og at denne
ikke var alene var omtrent sikkert, ti hans stamme hørte ikke hjemme i
denne

del af landet. Rødulv havde naturligvis forenet
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sig med sit folge og han vilde neppe lade sin forsmædelse forblive
uhævnet.

Det kom da an paa, om hans venner vilde hjælpe ham. Men at nægte en
stammebroder bistand til hævnplaner vilde være utænkelig for en
indianer. En krænkelse tilføiet en af stammen føles ogsaa som en
krænkelse mod hele stammen.

Det var derfor ikke usandsynlig, at winneba-goerne nu luskede rundt
nybygget for at finde anledning til at hævne sig.

Mens Fred saaledes var fuldt optaget af disse tanker, hengav Tim sig
sorgløst til øieblikkets velvære i lykkelig uvidenhed om, at han mulig
vilde blive det første offer for indianernes hævn, da han som sin
eiendom nu havde den bøsse, som var det synlige tegn paa Rødulvs skam.

Fred var nu dobbelt glad ved at have Hjortefod med sig.

«Han ved alting bedst, og det er ikke værdt, at jeg betror ham nogen af
mine bekymringer, for han vil nok selv sige fra, naar det blir
nødvendig.»

Natten laa tæt og mørk over skogen udenfor hulen; men inde i denne var
det lyst og koselig.

«En af os faar vel holde vagt,» sagde Fred, «hverken Tim eller jeg
behøver større søvn, saa vi kan godt skiftes til at sidde oppe.»

Hjortefod saa paa ham, smilede derpaa svagt, som om han mente, at det
var en underlig paastand, at gutter ikke trængte søvn, og sagde saa:

«Hjortefod vil være vagt inat.»
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12te kapitel. Ved nattetid.

Gutterne tog frem sin niste, og alle tre satte sig ved ilden for at
spise aftensmaden. Brødet var grovt og det kogte kjød var koldt, men
gutterne var ikke kræsne, og de havde en glimrende appetit efter dagens
anstrengelser. Hjortefods sult var dog snart tilfredsstillet; da han
var færdig, gik han ud af hulen, idet han tog sin bøsse med sig og
sagde, at han vilde komme igjen om nogle minutter.

Udenfor var det sort nat og den tætte skog hindrede maanen i lyse op i
mørket. Indianeren stod stille og lyttede. Hans øre var ligesaa fint
som øiet, og det var opøvet til en ualmindelig skarphed. Den svageste
lyd, som et almindeligt øre ikke vilde opfatte, vilde straks fange hans
opmerksomhed. Han hørte dog intet andet end skogens sædvanlige lyd, der
han gik i en stor ring omkring hulen.

Han kunde høre sine to venner sagte tale sammen inde i hulen, og over
tagsprekken var der et svagt rødt skjær af ilden.

Men noget mistænkeligt kunde han ikke opdage, hverken til lurende
fiender eller dyr, og deres skjulested var ogsaa saa godt valgt, at det
neppe kunde findes i mørket.

Han gik ind igjen og satte sig necl ved ilden, paa hvilken Fred nu
netop havde kastet ny for-54

syning af kvister. Det var saa lyst som dagen herinde.

Gutterne paanødte ham det ene tæppe, da det andet var stort nok for dem
begge to, og han strakte sig paa det ved den side af ilden, som vendte
ud mod hulens aabning.

Begge gutterne var i en oprømt stemning og meget snaksomme, og de
gjorde Hjortefod saa mange spørsmaal, at han, som selv var af faa ord,
blev rent overvældet. De gav sig ikke, før de havde faat rede paa hele
hans forrige liv og hans oplevelser hos de hvide. Om dette kan man læse
i de tidligere udkomne bøger om Hjortefod.

Men tilslut begyndte ogsaa gutternes snaksomhed at minske, mens deres
søvnighed tog til, og de gjorde sig rede til at lægge sig ned for
natten.

«Kan ikke vi faa lov til at skifte med dig i vagtholdet inat?» spurgte
Fred, «vi er da ikke aldeles uerfarne eller nybegyndere heller.»

«Tror min bror, at der er nogen fare paa-færde?»

«Du gjør det; det forstaar jeg da saa godt af din opførsel.»

Hjortefod likte øiensynlig denne bemerkning, ti saa han heraf, at Fred
var opmerksom og aarvaagen; han mente selv, at han havde udført sin
runde saa forsigtig, at en almindelig iagttager ikke vilde have heftet
sig ved det.

«Jeg ved ikke,om du har seet indianeren idag,» fortsatte Fred, «men jeg
er sikker paa, at du fryg-55

ter for, at han eller hans kamerater lusker omkring for at finde
anledning til hævn.»

Hjortefods ansigt lyste op:

«Min bror taler Hjortefods tanker.»

Tim saa paa de to andre med store øine:

«Hvordan kan du komme paa sligt, Fred?»

«Det er da ganske naturlig, naar man har øinene lidt med sig. For det
første havde vi vel ikke behøvet at forandre leirplads, hvis der ikke
var fare paafærde, og for det andet vilde han endelig selv holde vagt,
og endelig for det tredje havde han vel ikke behøvet at snuse rundt
hulen, hvis alt var fred og ingen fare. Naar du lægger sammen dette,
vil du faa samme resultat som jeg.»

«Du er ikke saa dum, som du ser ud til,» sagde Tim, «sligt noget vilde
aldrig have faldt mig ind.»

«Da er det akkurat omvendt med dig,» sagde Fred, «du er dummere end du
ser ud. Men for at komme tilbage til hvad vi talte om: Har du seet
noget til winnebagoerne, Hjortefod?»

«Hjortefod har seet deres fodspor, de efterstræber de hvide og vil tage
deres skalper, fordi Rødulvs bøsse blev taget fra ham.»

«Ved du, hvor de kommer fra?»

Hjortefod pegte mod nordvest:

«Deres jagtmarker er mange dages reise did.»

«Jeg synes de kjæltringerne gjerne kunde holde sig til sine egne
steder, iallefald kunde de gjerne bære sig ad som skikkelige folk,»
sagde Tim.56

Hjortefod vedblev: «Hjortefod har mødt krigere af alle stammer langt
væk fra deres egne jagtmarker. De røde mænd liker at flakke omkring og
reiser, hvor de selv lyster. Hvorfor winne-bagoerne kom til de hvides
hjem, ved de kun selv.»

«Ja de er nogen daarlige fyrer,» sagde Tim, «men jeg er bare glad for,
at de forsøgte at spille mig et puds, for ellers havde jeg ikke faat
denne skatten min. Tror du, at de snart vil lade høre fra sig?»

«Hjortefod tror, at de ikke vil vente længe.»

«Ja da faar vi se til at tage fra dem ogsaa deres øvrige bøsser, saa
kan de løbe med skammen.»

Fred var meget søvnig nu og gjespede flere gange og Tim var ikke stort
mere vaagen. De indhyllede sig i tæppet. De laa slig, at Fred kunde se
hen til Hjortefod paa den anden side af ilden.

Denne friskede op i gløderne, saa ilden blussede paany, lagde sig
derpaa ned, støttede sit hoved i den høire haand og gav sig saa til at
læse i sin kjære bibel.

Fred betragtede ham med dyb interesse. For ham, som for alle de hvide,
Hjortefod kom i berøring med, var det en aarsag til megen forundring at
se en indianer være istand til at læse. Søvnen overmandede ham dog
straks og han gled hen i ubevidsthed.

Ilden døde efterhaanden hen og det blev saa mørkt, at Hjortefod ikke
kunde skjelne bogstaverne. Han vilde til at fornye den, da han kom paa
andre tanker. Han ståk sin skat ind paa brystet og laa57

en stund stille nøie overveiende, hvad han havde læst. Pludselig reiste
han hovedet og vendte det en smule til den ene side.

Hans skarpe hørsel, som i nattens stilhed var blevet endmere skjærpet,
havde opfanget en mistænkelig lyd, og han gav sig aldrig saa hen til
sine tanker, at han aldeles glemte verden omkring sig.

13de kapitel.

Som en tyv om natten.

Maanen stod høit paa himmelen; de skyer, som før om aftenen havde
tilsløret den, var nu adspredt og himlen var klar og stjernefunklende.

Omtrent ved midnatstid krøb der frem af skyggen, som hvilede over den
lille kløft, hvori bækken flød, lige før den naaede hulen, en
menneskeskikkelse lydløs og forsigtig som en kat. Maanen skinnede
gjennem trærnes aabning ned paa det sted, hvor han kom frem fra
kløften. En tilskuer vilde ved maanens hjælp have seet, at det var en
indianer. Manden reiste sig op og lyttede. Hans lange sorte haar hang
ned over ryggen paa ham og det grodde saa langt ned i den låve pande,
at hans ansigt næsten ikke kunde sees. En tilfældig tilskuer vilde
straks have bemerket, at han
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indianer. Manden reiste sig op og lyttede. Hans lange sorte haar hang
ned over ryggen paa ham og det grodde saa langt ned i den låve pande,
at hans ansigt næsten ikke kunde sees. En tilfældig tilskuer vilde
straks have bemerket, at han58

kun var bevæbnet med kniv og tomahavk. Hvorfor han ikke havde nogen
bosse, vil læseren allerede have gjættet; det var Rødulv, som nu sneg
sig ind paa de tre venner for at hævne sig og hente sit vaaben tilbage.

Han havde efter den ydmygende behandling, han var bleven tildelt,
skyndt sig at indhente sit følge, som havde slaat leir ikke langt fra
Greville. Han fortalte sine brødre, hvad der var hændt ham, og disse
var straks villige til at hjælpe ham til hævn.

M en høvdingen lagde sig imellem. Han sagde, at det var en stor
beskjæmmelse for Rødulv, at hans bøsse var blevet frataget ham, og at
han havde faat sit liv til gave uden kamp. Den eneste maade, hvorpaa
han kunde aftvætte denne skam, var at hente sit vaaben tilbage alene og
at føre med sig gutternes skalpe som trofæ. «Lad Rødulv gjøre dette, og
vi vil hjælpe ham til hævn over den usle shavano.» Dette var ikke
ganske efter Rødulvs sind, men det nyttede ikke at komme med
indvendinger, da alle de øvrige indianere straks tiltraadte høvdingens
mening. Han indsaa øjeblikkelig, at det var umulig for ham at vende
tilbage til stammens landsby uden vaaben og uden hævn for den
forsmædelige behandling, som var bleven ham tildel.

Uden at nøie begav han sig afsted. Han kom om morgenen til nybygget og
gav sig til at lure. Han saa de friske spor efter gutterne, men da
sporene gik sydover vildledte de ham. En tid lang

r59

lurede han i haab om at faa øie paa sine fiender, men uden held. Da
vovede han sig ind i nybygget.

Nybyggerne behandlede almindeligvis alle indianere med venlighed, og
ved at anvende nogen list, fik han snart vide, at gutterne var reist
til Ozarkleiren. Han havde saa ikke mere at gjøre i landsbyen og
luskede saa snart han kunde ud af den igjen.

Han fulgte gutternes spor i det jevne dilt, som indianerne kan holde ud
med i timevis. Det sted, hvor de havde dræbt panteren, naaede han, da
det allerede forlængst var mørkt.

Det var heldigt for ham, at han tumlede over det dræbte dyr, ti ved at
undersøge grunden nøie opdagede han gutternes spor, og da han tillige
fandt aftryk efter Hjortefods mokkasiner, var det en let sag at slutte,
at alle hans tre fiender var foran ham. Dette likte han mindre, ti han
forstod, at det vilde være meget vanskeligere at kunne overliste
Hjortefod end gutterne alene.

Han var imidlertid fast bestemt paa at faa fat i bøssen, før solen stod
op.

Han krøb paa maven langs sporet, og ved at føie sig for og kun bevæge
sig tomme for tomme kunde han følge dem ned til bækken. Han forstod, at
de maatte have slaat leir etsteds ved den, og saa krøb han sagte og
lydløst langs den. Det var en taalmodighedsprøve; han kom kun frem med
en snegles fart og i den mørke skog, hvor han ikke saa en haand foran
sig, maatte han gjøre lange omveie for at omgaa hindringer. Han turde
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gaa lige paa, da han var ræd for, at støien, om end aldrig saa svag,
skulde røbe ham.

Tilslut belønnedes hans taalmod; han opdagede et svagt lysskjær, og han
fik manøvreret slig, at han fik et indblik i hulen.

Han krøb lydløst som en slange nærmere hen til hulen. Da han var ved
aabningen stansede han og lyttede. Men de tre skikkelser ved ilden var
aabenbart i dyb søvn. Han saa, at de to hvide gutter laa længst fra
ham; de havde delvis kastet sine tæpper af sig, saa han saa deres hoved
og skuldre. Den tredie skikkelse, som laa nærmest ham og som maatte
være Hjortefod, havde derimod indhyllet sig saa tæt, at han kun af
formen kunde skjønne, at der var et menneske i det.

«Jeg vil gjennembore hans falske hjerte med kniven,» tænkte han, «og
saa skal de to hvide dele hans skjæbne.»

Et grumt, blodtørstig udtryk for over hans ansigt, idet han forsigtig
reiste sig op med kniven i den høire haand. Det glimtede i dens blanke
blad som en gjenglans fra den hendøende ild, da han med en lynsnar
bevægelse borede den ind i den sovende skikkelse. Men kniven gik tværs
igjennem tæppet uden at træffe noget legeme, og den blev ført med
saadan kraft, at den borede sig helt til skaftet i jorden. En ganske
svag lyd fik ham til at snu sig om, og der stod den frygtelige sha-vano
med bøssemundingen rettet mod hans hoved!

Winnebagoen blev saa rædselslagen, at han ikke kunde bevæge sine
lemmer.
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Hjortefod sagde til ham med lav røst:

«Hund af en winnebago! Hjortefod har sparet hundens liv, og til tak
søger han at støde ham ned bagfra og i mørke!»

Derpaa pegte han bydende ud i mørket, og den skrækslagne indianer krøb
paa alle fire ud af hulen. Men da han var kommet derud i maane-skinnet,
befalede Hjortefod ham at stanse.

Hjortefod havde hort indianeren liste sig hen til hulen; han havde
ordnet sit tæppe saadan, at det aldeles lignede en sovende, og derpaa
havde han listet sig ud af hulen.

En hvilkensomhelst indianer vilde nu uden barmhjertighed straks have
dræbt sin fiende, men Hjortefods tænkemaade var ikke længere som hans
stammefællers.

Tvertimod følte han for hvert aar som gik, mere og mere modbydelighed
for at udøse blod, slig havde bibelens ord, at alle mennesker er
brødre, indgravet sig i hans sjæl.

Desuden vidste han, at indianeren kun vilde handle som alle af hans
stamme, og at han for enhver pris maatte gjenvinde sit vaaben og derved
sin tabte ære.

Nu var han forsvarsløs, og en forsvarsløs mand vilde ikke Hjortefod
skade.

Han havde fortjent døden, men Hjortefod vilde kun dræbe til
selvforsvar.

Han fæstede sit blik paa winnebagoen og spurgte:

«Hvorfor vilde Rødulv tage Hjortefods liv?»«Rødulv vil have tilbage sit
vaaben, som Hjortefod har ranet fra ham.»

«Men det fandtes ikke inde i tæppet, og derfor behøvede ikke Rødulv at
støde kniven tværsgjen-nem dette.»

«Rødulv troede det var der.»

«Bøssen vilde aldrig være kommet i Hjortefods hænder, hvis Rødulv havde
handlet som en tapper kriger; men han vilde svigelig myrde den unge
hvide, som ikke havde gjort ham noget.»

«Har ikke de hvide frataget de røde mænd deres jagtmarker?»

Hjortefod svarede undvigende:

«Tilhører disse jagtmarker winnebagoerne?»

«De tilhører de røde mænd, om end ikke Rødulvs stamme; Hjortefod burde
heller hjælpe Rødulv at jage de hvide mænd i havet.»

«Den store aand byder ham ikke at dræbe de hvide, for de er hans børn
ligesaavel som de røde mænd. Den store aand vil, at alle hans børn skal
være hans brødre.»

«Er dette Hjortefods mening?»

«Hjortefod kjæmper aldrig uden for at forsvare sig selv eller andre;
havde Rødulv været i Hjortefods sted, vilde Hjortefod forlængst været
dræbt. Lad Rødulv bevare Hjortefods ord i sit hjerte, for de er sande
og da vil han blive lykkelig. Rødulv kan gaa.»

Winnebagoen var saa forbauset, at han neppe vilde tro sine egne ører,
men en haandbevægelse af Hjortefod sagde ham, at han havde hørt ret,
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han sagde: «Rødulv takker sin bror,» derpaa vendte han sig helt rundt,
gik langs bækken og forsvandt i mørket.

Hjortefod stod et øieblik stille og lyttede efter den bortdragende.

Saa gik han ind i hulen, hvor hans venner fremdeles laa og sov uden at
have en anelse om hvad der var foregaaet.

14de kapitel.

Endnu et besøg.

Hjortefod vidste, at han denne nat idetmindste ikke mere behøvede at
frygte for noget overfald. Fremtiden vilde da vise, om han her havde
faaet en ven eller en fiende.

Han kastede en haug med kviste paa ilden, saa den flammede høit
tilveirs og beredte sig derpaa til at sove. Han trak Rødulvs kniv ud af
marken og undersøgte den nøie. Den lignede hans egen, men var kanske et
par tommer længere. Den var tveegget, overmaade skarpsleben og var et
saa ud-merket arbeide, at han besluttede at beholde den.

Han vilde just til at stikke den i beltet og lægge sig til at sove, da
han hørte en svag rasling mellem buskene udenfor hulen. Snart hørte han

                        14de kap. Endnu et besøg
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han sagde: «Rødulv takker sin bror,» derpaa vendte han sig helt rundt,
gik langs bækken og forsvandt i mørket.

Hjortefod stod et øieblik stille og lyttede efter den bortdragende.

Saa gik han ind i hulen, hvor hans venner fremdeles laa og sov uden at
have en anelse om hvad der var foregaaet.
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Hjortefod vidste, at han denne nat idetmindste ikke mere behøvede at
frygte for noget overfald. Fremtiden vilde da vise, om han her havde
faaet en ven eller en fiende.

Han kastede en haug med kviste paa ilden, saa den flammede høit
tilveirs og beredte sig derpaa til at sove. Han trak Rødulvs kniv ud af
marken og undersøgte den nøie. Den lignede hans egen, men var kanske et
par tommer længere. Den var tveegget, overmaade skarpsleben og var et
saa ud-merket arbeide, at han besluttede at beholde den.

Han vilde just til at stikke den i beltet og lægge sig til at sove, da
han hørte en svag rasling mellem buskene udenfor hulen. Snart hørte
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ligesom et dyr slæbe sig frem, mens det knurrede svagt.

Han vendte sig om og saa en umaadelig stor ulv staa lige udenfor hulens
aabning, saaledes at baalets skjær faldt lige paa den.

Lyset spillede i dens aabne røde gab med de sterke hvide tænder, og
øiensynlig var det kun ilden, som afholdt den fra at kaste sig over den
unge indianer.

Hjortefod kunde med største lethed have skudt den, men han vilde nødig
vække sine sovende venner. Han greb en brand fra ilden, tog kniven i
den venstre haand og løb derpaa mod dyret, som om han vilde stikke dens
øine ud med sin fakkel.

Selv det vildeste dyr vilde ikke have kunnet udholde et saadant angreb,
og winnebagoens navnefælle gjorde derfor helt om og løb nogle skridt.

Hjortefod kastede sin fakkel fra sig og fulgte efter den. Ulven
stansede et øieblik og saa sig tilbage og da den saa, at fienden havde
kastet den frygtelige ild, blev den staaende, snærrede og knurrede.

Hjortefod løb imod den med kniven i haanden, og da ulven vilde styrte
sig over ham, traadte han behændig et par skridt til siden. Idetsamme
dyret for forbi ham, hævede han sin haand og begrov kniven lige til
skaftet i dens strube.

Dette havde samme virkning som en lyn-straale, for kniven delte hjertet
i to dele, og bæstet styrtede om uden at ytre en lyd.65

Hjortefod betragtede det døde legeme og sagde saa:

«Vaabnet er udmerket, det skal nok gjøre mere nytte.»

Han gik hen til bækken, vaskede omhyggelig bladet, ståk kniven i beltet
og vendte saa tilbage til hulen.

Gutterne sov fremdeles saa fast, at heller ikke dette optrin havde
formaaet at vække dem.

Hjortefod kastede mere ved paa ilden, hyllede sig i tæppet, og efter et
par minutters forløb sov han og vaagnede ikke, før det allerede var
lyst.

Ilden var da næsten udbrændt, der laa kun nogle gløder og ulmede.

Han smilede, da han saa, at hans to venner fremdeles sov sødelig. Nogen
ild havde de ikke nu mere brug for, han gik ud af hulen, drak af
bækkens klare vand og vaskede ansigt og hænder.

just som han var færdig hermed, kom Fred ud af hulen gjæspende og
gniende sine øine og bag ham kom Tim med aldeles samme gebærder.

«Godmorgen, Hjortefod,» sagde han, «det ligner dig at lade os ligge
slig og sove som murmeldyr. Næste nat. er det vor tørn.»

«Ja,» forsikrede Tim, «nu har vi faat sove nok for en hel uge. Men hvad
i alverden har gaat for sig her?»

Den dræbte ulv havde draget gutternes blik til sig; de saa paa
Hjortefod med forbausede miner.

«Har du havt besøg inat?» spurgte Fred, «og sligt svært bæst da? Jeg
ser, at du har dræbt den66

med et knivstik. Fortæl os, hvordan det gik for sig.»

Hjortefod fortalte i faa ord nattens begivenheder. Som man vel kan
tænke sig, gjorde hans tilhorere store øine til denne fortælling. Tim
løb ind i hytten efter tæppet, og begge granskede nøie merkerne efter
indianerens kniv.

«Og tænke sig til, at vi har sovet hele tiden. Ja, havde ikke du været
med os, havde vi nu ikke været i live, vi vilde ikke have hørt
winnebagoen, før han var over os, og ulven vilde have snappet os væk,
før vi fik tid til at sætte os til modværge. »

«Min bror tager feil heri; ulven er som en klapperslange, den varsler
før den kommer, og den tør ikke nærme sig ilden.»

«Hvorfor skjød du den ikke heller end at stikke den ihjæl?»

«Hjortefod vilde se, om Rødulvs kniv er god.»

«Ja du fik da vished for det,» mente Fred, «men forresten havde vel den
daarligste kniv gjort samme nytte i dine hænder.»

Hjortefod svarede intet til dette; men tog sin egen kniv ud af sliret
og rakte den til Fred:

«Den skal min bror bære; den time kan komme, da den vil være ham til
nytte.»

Fred tog med tak imod den og sagde, idet han ståk kniven i beltet:

«Kunde jeg blot ogsaa lære at bruge den halvparten saa godt som du, men
det lærer jeg vel neppe.»67

Hjortefod gav intet svar til dette; han havde faat saa mange lovord, at
han bestandig lod disse gaa ind af det ene og ud af det andet øre.

De satte sig saa ned ved bækken udenfor hulen og spiste sin frokost. De
spiste op resterne af den medbragte mad, og det var rundelig nok til at
mætte dem for denne gang, men saa var der heller ikke mere igjen af
deres forraad, for fremtiden maatte de stole paa sine bøsser for at
skaffe sig føde.

«Men vi behøver ikke at frygte for at sulte,» sagde Fred; «jeg er mere
ræd for at faa bryderi af winnebagoen. To gange har du ladt ham løbe,
men han er vel ikke blit dig en oprigtigere ven for det.»

«Han var grætten nok, da han mistede sin bøsse,» bemerkede Tim, «og han
er vel ikke blidere nu, han har mistet kniven ogsaa.»

Hjortefod maatte indrømme, at de kanske havde ret; taknemmelighed hører
ialmindelighed ikke til indianernes dyder. Alle fortællinger herom er
som regel kun snak; indianerne ligner mere en slange, som bider den
barm, som varmer den.

15de kapitel. Winnebagoernes leir.

Efter at de havde endt sit maaltid; gik de straks videre. Da de kom til
det sted, hvor de havde bestaaet kampen med panteren, undersøgte
Hjortefod nøie grunden.

                      15de kap. Winnebagoernes leir
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Han fandt til sin ængstelse, at Rødulvs spor førte i den retning, de
selv skulde gaa. Dette kunde blot betyde, at hans stamme var foran dem,
og at de drog i samme retning som de selv. Han fandt vistnok ikke spor
efter dem, men det kunde godt komme deraf, at de havde gaaet lidt
tilsiden for traakket.

Hjortefod meddelte sine to venner dette og til-føiede, at de
sandsynligvis vilde faa se mere til indianerne. Fred blev ængstelig for
sin far, han var ræd for, at de agtede sig mod trapperne for at dræbe
dem.

Men Hjortefod beroligede ham, da han mente, at de neppe vilde angribe
de hvide mænd uden nogen foranledning. Imidlertid skyndte de sig
videre, og da de ved middagstid kom til en bred hurtigflydende elv,
havde de tilbagelagt mange mil.

Her kunde de se talrige spor efter hestehove, skjønt det var mange dage
siden trapperne for over her og det siden havde regnet godt.

Elven var saa dyb, at de ikke kunde vade den. Istedenfor at svømme
over, foretrak de at bygge en flaade, hvilket ikke tog lang tid, da de
kun behøvede at fiske op stammer, som flød nedover strømmen.

Hjortefod holdt flaaden i ret kurs ved en lang stang, med hvilken han
maalte elvens dybde, som var over 12 fod.

Paa den anden bred fandt de sporene igjen, og traakket var en stund
tydelig henigjennem skogen. Gutterne var svært sultne, men de vilde
ikke stanse, før69

Hjortefod sagde fra. Havde de vidst, at han kunde holde ud hele dagen
uden føde, havde de neppe været saa medgjørlige.

Hjortefod vidste imidlertid godt, at gutters appetit ikke kunde dømmes
efter hans, det varede derfor ikke længe, for han stoppede op og sagde:

«Mine brødre er sultne; de skal faa noget at æde.»

«Det var det bedste, du har sagt idag,» sagde Tim, «men jeg skulde have
lyst til at vide, hvor du har maden henne.»

Hjortefod værdigede ham ikke noget svar, men idet han listede sig sagte
fremover, udstødte han et skrig lignende det som vilde kalkuner giver
fra sig, naar de har tabt sit følge.

Han fik straks svar og det fra et sted ikke langt væk. Han lod gutterne
vente, og efter ti minutters forløb kom han tilbage med en stor kalkun,
som han havde dreiet halsen om paa. Han havde derinde i buskadset
gjentaget skriget, til nogle fugle kom hen til ham, som laa skjult inde
i buskene, og han havde saa lynsnart grebet denne fugl, før den fik tid
til at flygte. Det var nogle minutters sag at nøre op en ild, og snart
tilfredsstillede de sin sult ved et herligt maaltid. De hvilede sig
ikke længe efter maden, men gav sig straks paa vei igjen.

Efter en tids forløb kom de ind i et mere ujevnt land, hvor talrige
klipper og høider ofte nødte dem til at gjøre omveie; de kunde
forresten70

af traakket se, at det samme havde været tilfældet med jægerne.

Ud paa eftermiddagen kom de til endnu en stor elv, som de satte over
paa samme maade som den første. En halv mils vei paa den anden side af
denne traf de for første gang paa sporet efter winnebagoerne.

Hjortefods øvede øine kunde straks skjelne, at følget bestod af 12
mænd, om Rødulv var deriblandt kunde han naturligvis ikke sige.

Fra den tid af maatte de iagttage endnu større forsigtighed end før.
Hjortefod gik derfor en hundrede fod foran de andre, som ikke maatte
komme ham nærmere. Ud paa aftenen, da det allerede begyndte at mørkne,
stansede han og oppebiede de andre, idet han bød dem være tause.

Ikke langt fra dem glimtede et baal frem mellem trærne. Sagte listede
de sig henimod det, indtil de kun var lidet mere end hundrede fod væk
fra baalet. Selv skjult bag et uhyre træ havde de her et udmerket
overblik over indianer-leiren.

Det var et saa fængslende skue, som her mødte gutternes blik, at Fred i
sin iver for at se bedre uvilkaarlig vilde gaa nærmere, men heldigvis
blev han stoppet af Hjortefod, som greb ham i armen.

Indianerne havde leiret sig ved en bæk, og nogle af dem holdt paa at
tilberede aftensmaden, mens resten laa og dovnede sig. De kunde tydelig
ved baalets sterke lys skjelne ansigterne paa mændene.71

«Se der har vi den knægten ogsaa,» hviskede Tim, høist overflødig
forresten, for hans to venner havde allerede faat øie paa Rødulv, som
stod for sig selv i nogen afstand fra de andre.

Han stod med armene overkors, og da lyset faldt lige paa hans ansigt,
kunde de fra sit skjul se, at han var i et meget daarligt lune.

Tim smilede og hviskede paany:

«Se paa næsen hans og paa det venstre øie! Det er ikke vanskelig at
opdage merkerne efter min næve, skulde jeg tro. Han behøver nok ekstra
maling der —» men her blev hans tale afbrudt af Hjortefod, som lagde
sin haand over hans mund. Rødulvs tanker lod ikke til at være af den
behageligeste sort, som han stod der og skulede, og gutterne vilde
neppe være bleven naadigt behandlet, om de nu skulde falde i hans
hænder.

Da de havde været indianernes useete tilskuere nogle minutter, gjorde
Hjortefod tegn til dem, at de skulde liste sig væk.

Han førte dem i en stor bue udenom leiren, til de igjen kom ind paa
traakket.

Han fortalte her, at han var overbevist om, at indianerne havde ondt
isinde mod trapperne ved Ozark.

Han vilde derfor forblive ved leiren for at ud-speide dem, mens begge
gutterne skulde skynde sig videre, og han vilde forsøge at indhente
dem, naar han havde faat at vide, hvad han ønskede.

Gutterne havde gaat hele dagen og kunde nok trænge hvile, men han vilde
alligevel, at de skulde72

fortsætte med en gang. De maatte kunne lægge et godt stykke vei mellem
sig og indianerne, før solen stod op igjen.

Gutterne likte naturligvis ikke dette videre, men de indsaa jo godt, at
han havde ret. Deres tillid til ham var desuden saa stor, at de vilde
have adlydt ham, selv om de ikke selv kunde indse nytten af hans
bestemmelser.

Hjortefod formanede dem til afsked nøie at holde sporet. Hvis de
mistede det, maatte de ikke gaa videre, før de havde fundet det igjen.
Paa den maade kom de sikrere og hurtigere frem, end om de skulde
fortsætte i en retning, som de antog var den rette.

Saa forlod han dem, mens gutterne gik videre.

«Fred,» sagde Tim, «Hjortefod har vist ikke høie tanker om vor
udholdenhed. Lad os vise ham, hvad vi dur til.»

«Ja, jeg er af samme mening. Lad os gaa hele natten.»

Maanen stod høit paa himlen, men skjønt trærnes blade fordetmeste var
faldt ned, kunde det blive vanskelig nok at holde traakket, da skogen
var høi og tæt.

En tid lang mødte de dog ingen vanskeligheder.

Stien, som snart gik over sten, snart gjorde en omvei for at undgaa
sumpige steder, var meget tydelig, som den slang bortover, snart op for
og snart ned for bakke.

Det er ikke saa ganske ligetil at gaa et helt døgn uden ophør, men
gutterne var kjække og73

sterke og hærdede af sit liv i nybygget, og de var vant til at taale
strabadser. Desuden var de grundig udhvilet ved den foregaaende nats
lange søvn.

Som naturlig er, naar to gaar bagefter hinanden paa en liden sti, var
samtalen ikke meget livlig, og tilslut gik de i fuldstændig taushed.

Fred gik foran, og han hørte hele tiden sin vens hurtige lette skridt
lige i hælene bag sig.

Pludselig stansede Fred, idet han udbrød: «Dette var uventet! Saa langt
og ikke længere er jeg ræd for.»

16de kapitel.

Hjortefod paa egen haand.

Efter at have forladt sine to venner, listede Hjortefod sig tilbage til
leiren. Han skjulte sig bag et træ, hvorfra han baade kunde se og høre,
hvad der gik for sig.

Kokkene havde nu kogt kjødet saa længe, at det tilfredsstillede
indianernes lidet forvænte smag.

De delte det i tolv stykker, et tilmands, og maaltidet begyndte.

Indianerne faldt over kjødet som graadige ulve, og de spiste ogsaa
omtrent som slige.

De rev og sled i kjødet med sine sterke tænder, saa det varede ikke
længe, før de havde slugt det. Efter maaltidet lagde de sig ned paa
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alle fire ved bækken og slukkede, paa samme maade som dyr, sin tørst
ved dens friske vand.

Saa lagde de sig ned ved baalet igjen og piberne kom frem.

Hjortefod vogtede nøie paa to krigere, som sad afsides og talte sammen,
men saa sagte, at det var ham umuligt at opfatte, hvad de sagde.

Det var Rodulv, som sad derborte, og som øiensynlig raadførte sig med
en ven.

Hjortefod vilde have givet meget for at kunne høre, hvad de talte om,
for det var en let sag at forstaa, at det var noget, som maatte angaa
ham og hans to venner.

Rødulv havde nok ikke høstet deltagelse, men spot og skade af sit
sidste eventyr.

To gange var han bleven overlistet, og at han følte skammen dybt, kunde
let sees af hans opførsel.

Blandt indianerne kunde Hjortefod straks udpege høvdingen, skjønt intet
i hans dragt fremhævede ham fra de øvrige. Høvdingen laa en stund
stille uden at ytre et ord, da han tilsidst tog piben ud af munden og
henvendte nogle ord til Rødulv i en saadan tone, at baade denne og hans
ven straks reiste sig.

«Ingen var taprere end Rødulv,» sagde høvdingen, «i kampene mod sauker
og foxer (ræve), hans hjerte hoppede af kamplyst og ingen svang sin
tomahavk med slig kraft som han, ingen har bragt flere skalper hjem til
sin wigwam.

Men da Rødulv gik afsted for at hente de hvides skalper, maatte han
vende tilbage uden dem75

og uden sit vaaben, som var bleven berøvet ham af shavanoen Hjortefod,
de hvides ven.

Da blev Den sorte bjørn (høvdingens navn) vred og han sagde til Rødulv,
at han maatte bringe sit vaaben tilbage.

Atter gik Rødulv, men han kom igjen uden sin bøsse og med endnu mere
skam, ti ogsaa hans kniv havde nu Hjortefod taget fra ham.

Hjortefod er kun en yngling og ingen mægtig kriger; Rødulv maa baade
komme tilbage med sine vaaben og med shavanoens skalp. Waukomia skal
følge ham, de skal faa vaaben med sig, og de vil bringe tilbage baade
Hjortefods og de to hvides skalper. Da vil Den sorte bjørn glemme, at
Rødulv ikke altid var en stor kriger. Men Rødulv maa skynde sig;
winnebagoerne er paa krigsstien, de vil hente skalperne til de hvide,
som samler oterens, bæverens og rævenes skind ved fjeldets fod.»

Rødulvs ære var saa krænket, at han maatte gjenoprette den paa denne
maade, ellers var han umulig i sin stamme. Men høvdingen var naadig,
som gav ham en ledsager; da maatte han dog kunne mestre den unge
shavano.

Rødulv tog derfor mod forslaget med den største iver; han viste derved
tydelig, at Hjortefod saa langt fra at gjøre ham taknemlig ved sit
ædelmod, kun havde gjort hans had endnu mere uudslukkeligt.

Men i Hjortefods sind foregik der noget frygtelig; hans ansigt
forraadte ogsaa, at det vilde gaa den troløse indianer galt, naar de
igjen mødtes76

To gange havde han sparet hans liv, men tredje gang vilde blive for
meget.

Havde Rødulv fortalt sin høvding, at Hjortefod havde opført sig saa
ædelmodig mod ham, at han ikke kunde være hans fiende mere, vilde
Hjortefod være blevet hans ven, og han vilde have givet ham hans vaaben
tilbage af sig selv. Men nu kunde de kun mødes som dødsfiender.

Rødulv var saa utaalmodig, at han straks vilde give sig afgaarde sammen
med sin ven.

Høvdingen rakte ham sin egen bøsse og uden at ytre et ord til afsked
forsvandt han med sin kamerat i skogens mørke. Neppe var de forsvundet,
før Hjortefod lydløst forlod sin post og fulgte efter dem som deres
skygge.

Havde hans to hvide venner nu kunnet se udtrykket i hans ansigt, vilde
de ikke have vovet at tiltale ham, men holdt sig i ærbødig afstand fra
ham.

Indianerne naaede snart sporet og blev der staaende nogle minutter,
idet de talte sammen, men saa lavt, at Hjortefod intet kunde forstaa.
Derpaa gik de videre i rask takt og de stansede ikke, før de havde gaat
en mils vei, da de kom til en liden maanebeskinnet aabning i skogen.
Her lod de til at være en smule uvisse, men snart forlod de traakket og
gik en stund over ujevn grund. Hjortefod opdagede dog, at de fulgte en
ny liden sti, som var saa svag, at kun en indianers skarpe øine kunde
skjelne den.77

Den egn, de nu var kommet ind i, var meget stenet og blev stedse
brattere og brattere.

Pludselig opgav Hjortefod at følge dem i hælene, han dreiede ind i
skogen og løb derpaa parallelt med den sti, de fulgte, for at komme
forbi dem.

Saa hurtig gjorde han dette, at det ikke var mere end et kvarters tid,
før han paany kom ind paa traakket, et godt stykke foran dem. Han løb i
samme retning, indtil han naaede randen af en dyb kløft. Denne var
omtrent tyve fod dyb og omtrent halvdelen saa bred. Sporet førte hen
til kløftens rand, og for at komme over' den maatte man gjøre en lang
omvei, da dens sider var saa bratte. Men for en behændig tnand var det
ikke vanskelig at hoppe over kløften, og af sporet paa den anden side
kunde man se, at dette almindeligvis blev gjort.

Maanen beskinnede klart kløften og dens omgivelser. Trærne voksede helt
ud til kanten af kløften og strakte sine grene tværs over den.

Hjortefod hoppede over til den modsatte rand og ventede her rolig paa
sine fienders ankomst, idet han holdt sig i skjul bag et stort træ.
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17de kapitel. Udfordringen.

Hjortefods ydre viste nu ikke tegn til den frygtelige ophidselse, han i
virkeligheden befandt sig i. En tilfældig tilskuer vilde i hans
ansigtsudtryk kun have læst en indianers sædvanlige kolde og
ubevægelige ro.

Hjortefod behovede ikke at vente længe. Et dæmpet udraab i den dybe
strubetone, som er saa særegen for indianernes sprog, naaede hans øre,
og snart kunde han ogsaa opfange den svage lyd, som de bløde mokkasiner
frembragte.

Hans fiende, Rødulv, viste sig i maaneskinnet paa kløftens anden rand.
Han stod stille og hans staldbroder kom hen til hans side.

Denne sagde: «Waukomia vil hoppe over, Rødulv gjør det samme, lad os
ikke spilde tiden.»

Han gik et skridt tilbage og med et mægtigt sprang for han over mod den
anden side.

Men idetsamme traadte Hjortefod frem fra sit skjul, der hørtes en
hvinende lyd, og Hjortefods tomahavk sad dybt i hans bryst.

Et skjærende skrig trængte frem fra den trufne krigers strube, som han
tumlede ned til kløftens bund, hvor han blev liggende død og
ubevægelig.

Rødulv blev staaende fortumlet og forvirret; da hørte han Hjortefods
forbandelse:

«Klapperslange af en winnebago! Dø en slanges død.»Et skjærende skrig
trængte frem fra den trufnes strube.

(Side 78.)79

Og før han fik tid til at gjenvinde sin fatning, blev mørket oplyst af
et skarpt blink og i knaldet blandede sig dødsskriget fra indianeren,
som sank sammen truffet i hjertet og derpaa rullede ned i kløften til
sin kamerat.

«Saaledes skal alle dø, som vover at følge dig,» mumlede Hjortefod,
idet han rolig ladede sin bøsse. Han steg derpaa ned i kløften, idet
han hang sig efter hænderne og lod sig glide ned.

Hans vrede var forsvundet og hans ansigt havde antaget sit sædvanlige
udtryk. Aldeles vilkaarlig tog han frem sin jagtkniv, men han tog sig i
det, idet han mumlede:

«Hjortefod er en kristen; det vilde være en nedrig handling at tage en
fiendes skalp.» Han tog sine dræbte fienders bøsser og brød laasen paa
dem begge itu med en sten. Saa tog han sin tomahavk til sig, og idet
han bar med sig de to ubrugelige vaaben, gik han nedover til han kom
til det sted, hvor det gik an uden fare at komme ned i eller op fra
kløften. Han kløv op paa den side, hvorfra indianerne var kommet og gik
saa tilbage, til han igjen kom ind paa traakket. Han fulgte dette og
snart skimtede han leirilden mellem trærne. Forsigtig listede han sig
nærmere.

Indianerne havde gaaet til hvile med undtagelse af to, som holdt vagt
og som sad ved ilden, som de holdt vedlige.

Endskjønt de ikke kunde vide, at nogen fare truede dem, havde høvdingen
sat vagt, ti indianerne80

er lumske og svigefulde og frygter derfor ogsaa bestandig selv for at
blive overfaldt.

De sovende laa indhyllet i sine tæpper omkring ilden med fødderne vendt
mod denne. Vagterne sad paa hver sin side af baalet med bøssen i
haanden i en tyve fods afstand fra hinanden.

Hjortefod opdagede, at den ene af dem ingen ringere var end høvdingen
selv.

Høvdingen havde reist sig som om han frygtede for, at noget
mistænkeligt var paafærde, og Hjortefod kunde ikke undre sig herover,
da han med vilje havde raslet en smule i det nedfaldne løv.

Indianeren saa skarpt ud i mørket, men da han intet mere hørte, vendte
han sig om og bød den anden kriger kaste mere ved paa ilden.

Denne kastede en diger haug med kviste paa baalet; ilden flammede høit
i veiret og kastede sit skjær langt ind mellem trærne.

Høvdingen vendte sig paany om og lod sit skarpe blik fare forskende ind
i mørket.

Da traadte Hjortefod frem bag et træ neppe et dusin skridt fra ham og
sagde:

«Lyt, Sortebjørn, lyt til Hjortefods ord! To gange er Rødulvs liv
bleven sparet, men Rødulv takkede ved at gaa ud for tredje gang for at
hente Hjortefods skalp. Rødulv var en slange, men han havde ikke
slangens mod, for han turde ikke gaa alene, men tog en anden kriger med
sig did, hvor kun Hjortefod har ret at gaa. Derfor blev de dræbt og her
er deres vaaben!»81

Den anden vagt havde imidlertid skyndt sig hen til sin høvding, men
begges forbauselse var saa stor, at de glemte at bruge sine vaaben mod
deres stammes fiende.

Hjortefod havde ytret de sidste ord i en skarp skjærende tone og
slyngede i det samme de ubrugelige bøsser mod dem.

Sortebjørn blev truffet af den ene bøsse med slig kraft, at han
styrtede om, mens den anden, som blev mindre voldsomt truffet, kun
vaklede et par skridt tilbage. Men før han fik tid til at bringe sit
vaaben til kindet, var fienden forsvundet.

Støien havde imidlertid vækket alle de sovende og uden at vide, hvad
der var gaaet for sig, styrtede de hen til sin faldne høvding. Denne
havde dog ikke lidt nogen mén og kom straks igjen paa fødderne.

Han fortalte i nogle faa ord, hvad der var passeret, og befalede dem at
sætte efter flygtningen.

Men efter at have gjennemstreifet de nærmeste omgivelser vendte de
tilbage med uforrettet sag; i mørket var det jo ogsaa umulig at kunne
indhente den rapfodede Hjortefod.

De ødelagte bosser var det tydeligste bevis for, at Hjortefod ikke
havde pralet, men at hans ord var sande.

Hans frækhed og dristighed ved slig at vove sig ind i deres leir og
forhaane dem allesammen, syntes indianerne at overgaa alle grænser.

Denne deres frygtelige fiende lurede dog fremdeles i leirens nærhed, og
da indianerne ved
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første morgengry brød op, var han overbevist om, at de istedenfor at
lade sig afskrække fra sit forehavende ved sine to kammeraters skjæbne,
kun var blevet endnu mere opsat paa at opsøge de hvide jægere ved Ozark
for paa dem at hævne sine kammeraters død og den forsmædelse, som var
tilføiet deres høvding.

18de kapitel.

Signalet.

Hjortefod fulgte useet efter indianerne, da de brød op for at følge
traakket, som førte til trapper-leiren ved Ozark.

Stillingen var saaledes nu den, at gutterne befandt sig nogle mil foran
indianerne, som igjen blev passet paa af Hjortefod, som naarsomhelst
vilde kunne omgaa fienderne og forene sig med gutterne. Saa kunde de
alle tre i følge skynde sig til de tre jægere for at advare dem mod den
truende fare. Men endnu havde han tiden for sig og nogen nødvendighed
for at handle saa var der endnu ikke.

YVinnebagoerne forhastede sig forresten ikke, endskjønt der af og til
fandtes saa tydelige merker efter gutternes sko, at de maatte forstaa,
at disse befandt sig paa stien foran dem.
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Da saaledes indianerne kom til en aa, som var for dyb til at kunne
vades, svømmede de ikke over den, som de vilde have gjort, hvis de
havde havt hastverk, men de gav sig til at bygge flaader for at komme
tørskindede over, hvad jo ogsaa var behageligere.

En af krigerne viste sig at være en spilopmager, hvilke ikke er særlig
almindelige blandt de stø og alvorlige indianere.

Da den flaade, hvorpaa han selvfjerde sad, var lige indpaa den modsatte
bred, løsnede han ubemerket den vidje, som holdt stokkene sammen og
pludselig plumpede hans tre kammerater nedi, mens han selv ved et
behændigt hop reddede sig iland.

De øvrige indianere grinede svært, da de tre syndere vaade og slukørede
krabbede iland.

Her paa den anden bred gjorde de holdt. Det var omtrent midt paa dagen;
et par af dem tændte op en ild, mens nogle gav sig til at fiske og et
par gik ind i skogen med sine bøsser. Disse to sidste besluttede
Hjortefod at have et øie med.

Han svømmede over elven et stykke ovenfor leiren, hvor elven gjorde en
stor sving, saa han ikke kunde bemerkes nedenfra, og skyndte sig saa
efter de to jægere. Han fulgte dem et kvarters tid, da de kom til en
aas, hvis bratte skraaning de steg opover.

De skræmte et par hjorte frem fra deres skjul i skogens tykning, men da
de lod dem passere i fred, blev Hjortefod med grund forbauset.

6*84

De var nok ude paa et ganske andet ærende end efter vildt, saa det ud
til.

Hjortefod sneg sig efter dem til aasens top, som var næsten træbar, men
da ryggen var over-saaet med store stene og klipper, faldt det ham let
at finde dækning.

Aasen var ikke høi, men paa grund af den stadige vind, som for henover
den, voksede der paa ryggen kun faa, mest forkrøblede trær.

Fra høiden aabnede der sig en vid og storslagen udsigt.

I nord, vest og øst bredte landet sig som et grønt, bølgende tæppe,
hvor den uendelige urskogs trær svaiede for vinden; dette grønne tæppe
blev afbrudt af enkelte prærier og var gjennemtrukket med blinkende
elve.

I syd derimod begrænsedes synskredsen af Ozarkfjeldene, der lignede
fjerne blaalige skyer.

Indianerne spildte ikke tiden med at betragte udsigten, tnen gav sig
straks til at sanke sammen kviste og ved hjælp af bøssernes flintelaase
satte de ild paa haugen.

Saa kastede de en mængde fugtige blade paa baalet og frembragte derved
en vældig sort røgsøile.

Saa tog de et tæppe og ved afvekslende at holde det over ilden og tage
det bort derfra, og dette med kortere og længere mellemrum,
signaliserede de til venner, som kunde se deres varde.

Hjortefod havde ofte seet denne indianske maade at telegrafere paa
blive anvendt og havde85

selv ogsaa benyttet den, men disse indianeres system kunde han ikke
tyde.

Hans uro voksede, for det var jo let at forstaa, at der var winnebagoer
foran dem, og ikke langt borte, og det havde ikke faldt ham ind.

Hans venner kunde derfor let udsætte sig for at lobe lige i armene paa
en fiende, hvis tilstedeværelse de ikke anede.

Hjortefod opdagede, at winnebagoerne øiensynlig havde sine venner i
dalen i nordvest nedenfor dem.

De behøvede ikke at vente længe paa svar, for snart steg en tynd
røgsøile op mod himlen i det fjerne.

Der var altsaa venner, som sandsynligvis nu fik ordre til at forene sig
med Sortebjørn og hans styrke.

Hjortefod indsaa, at han ikke burde spilde nogen tid, men skynde sig at
indhente sine to unge venner for sammen med dem at ile til
trapper-leiren ved Ozark.

19de kapitel.

Ved præriens rand.

Freds udraab gjaldt en bred elv, ved hvis bred de pludselig saa sig
staaende. Den var saa bred, at de kun kunde komme over den enten ved at
svømme eller ved at bygge en flaade
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De behøvede ikke at vente længe paa svar, for snart steg en tynd
røgsøile op mod himlen i det fjerne.

Der var altsaa venner, som sandsynligvis nu fik ordre til at forene sig
med Sortebjørn og hans styrke.

Hjortefod indsaa, at han ikke burde spilde nogen tid, men skynde sig at
indhente sine to unge venner for sammen med dem at ile til
trapper-leiren ved Ozark.

19de kapitel.

Ved præriens rand.

Freds udraab gjaldt en bred elv, ved hvis bred de pludselig saa sig
staaende. Den var saa bred, at de kun kunde komme over den enten ved at
svømme eller ved at bygge en flaade86

De var imidlertid nu saa udmattede, at de med glæde tog dette som et
paaskud til at kaste sig ned paa marken for at hvile lidt.

Tim følte dog sin samvittighed en smule urolig.

«Elven er vist ikke dybere, end at vi kunde finde et sted, hvor det gik
an at vade,» sagde han.

«Men det kan vare mange mil, før vi igjen faar anledning til at hvile.»

«Ja saa faar vi gaa mange mil da,» svarede Tim og begyndte at tage af
sig skoene.

Fred vilde netop med et suk følge hans eksempel, da de opdagede, at de
ikke var alene.

De hørte over paa den anden bred et udraab i de dybe strubetoner, paa
hvilke indianernes sprog er saa rigt, og snart saa de en rødhud komme
frem paa den anden bred.

Gutterne havde øieblikkelig søgt skjul i et buskads, hvorfra de spændt
iagttog, hvad der gik for sig.

Efter den förste indianer kom endnu to frem i iriaanelyset.

De stod og betragtede elven nogle øieblikke, men uden at vise nogen
usikkerhed gik de derpaa ned i strømmen uden at tage sine mokkasiner af
sig. Vandet gik dem ikke længere end til livet, og snart var de over
paa den anden bred, ikke femti fod fra det sted, hvor gutterne krøb
sammen.

Gutterne skjalv ved tanken paa, hvor nær de havde været sin undergang.
Havde de ikke ventet disse faa minutter, vilde de have været
indianernes sikre bytte; de vilde have løbet lige i deres arme.
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Hvad deres skjæbne da vilde være blevet, kunde de let tænke sig. Det
vilde vel ikke vare længere end til den tid, de opdagede at Rødulvs
bøsse var i Tims hænder, før de vilde blive pint og slaat ihjæl. Fred
havde nu tabt al lyst til at blive længere der paa stedet.

«Vandet gik ingen af dem længere end til livet,» sagde Tim, «saa vi kan
heller ikke have vanskelig for at komme over.»

De ventede endnu nogle minutter for at lade indianerne komme længere
væk, tog derpaa af sig bukser, sko og strømper og vassede saa uden
vanskelighed over til den anden bred.

Det kolde vand forfriskede dem slig, at de ikke folte trætheden saa
meget som før, og taknemlige over sin redning fortsatte de sin reise,
fast bestemt paa at forøge afstanden mellem sig selv og indianerne en
betydelig del, før de stansede for godt.

«Jeg synes ikke, dette er særlig fornoielig,» sagde Fred, «jeg tænker
at ogsaa Hjortefod vil like dette mindre godt, slig som det kryr med
fiender.»

:<Tror du ikke dette var nogle af de fyrene, vi saa ved leirilden?»

«Langtfra, for det første havde vi vel gjen-kjendt dem, og for det
andet er det umuligt, at de havde kunnet komme foran os og allerede
være paa tilbageveien.

«Aa nei, det er nok mange flere af dem, end vi antog, og de skal vel
samles nu i en eller anden lumsk hensigt.»
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«Far blev myrdet af indianere,» sagde Tim, «og skjønt det vel neppe var
winnebagoer, saa er vel alle indianere lige og bestandig er de oplagt
til at dræbe hvide, naar de kan komme til.»

«Det har du ret i. Det er forresten nok saa rart, at far mente, at vi
kunde reise til ham uden fare. Han har vel ikke kjendt noget til, at
der streifede fiendtlige indianere omkring, ellers vilde han vel neppe
have ladt mig reise alene.»

«Fred!» raabte Tim, idet han braastansede, «du tror vel ikke at de vil
angribe nybygget?»

«Det kan jeg ikke tro; de ved da vist, at der er nok af mænd til at
forsvare nybygget, vel flere end de selv er.»

«Men der kan jo være udbrudt en indianerkrig, og disse blot er
fortroppen for en stor hær, som kan blive farlig for Greville.»

«I saafald vilde Hjortefod nok have vidst om det, saa det er
usandsynlig.»

«Det er sandt,» sagde Tim og drog et dybt suk af lettelse, «han vilde
nok have vidst om det. Men det kan knibe for jægerne ved Ozark.»

«Aa jeg tænker nok, at far og de andre to vil være istand til at greie
sig. Hytten er sterk og de skyder sjelden feil.»

«Sandt nok, men Balby er jo paa sygelisten og kan ikke være til nogen
nytte.»

De taug stille og fortsatte sin vei en stund i taushed. Natten var
langt fremskreden og de havde nu lagt en betydelig afstand mellem sig
og indianerne.89

«Lad os ligesaa godt hvile nu,» sagde Fred.

Tim gjæspede, han var i virkeligheden saa søvnig, at han gik og
halvsov. Han fulgte derfor aldeles mekanisk Fred, som dreiede væk fra
stien ind i skogen for at finde et skjulested. Som de famlede sig frem,
snublede Tim over en trærod og faldt saa lang han var.

«Op igjen,» sagde Fred, men han fik ikke noget svar, og da han skulde
se efter, saa var hans ven sovnet, der han laa.

Fred smilede og lagde sig ned ved hans side. Han tog sit tæppe,
indhyllede baade Tim og sig selv i det, og snart var han ligesaa fast
indslumret som denne.

De sov i nogle timer og vaagnede, da solen allerede stod høit paa
himlen, med fornyede kræfter.

Gutterne maatte le, da de saa, at de havde redet sin seng midt i den
aabne skog aldeles som vilde dyr.

Fred rullede tæppet sammen og snart fortsatte de veien, sultne som
skrubber.

«Jeg ved en ting, jeg,» sagde Tim med en hemmelighedsfuld mine.

«Naada, hvad er det?»

«Aa det er bare det, at den mest sultne person vest for Mississippi
gaar her.»

«Det kunde hændes, at der fandtes en i nærheden, som kanske var basen i
den hensende,» sagde Fred, «jeg synes, jeg kan høre tarmene skrige og
hvine efter at blive tilfredsstillet. Kan du efterligne kalkunskrig
slig som Hjortefod kunde?»
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«Nei vilde jeg forsøge paa det, er jeg ræd, at vildtet vilde flyve
langt væk af bare forskrækkelse, saa det er nok ikke værdt at indlade
sig paa det.»

«Bare du kunde skyde ligesaa godt som du snakker, Tim, saa vilde vi
snart have nok af mad.»

«Men se der, Fred,» raabte Tim, «hvordan det lysner i skogen foran os.
Hvad tror du kan være der foran?»

Trærne veg pludselig tilside for dem, og de fandt sig staaende ved
randen af en prærie, som strakte sig som et belte, hvis ende de ikke
kunde se, mens de derimod ligeoverfor sig i en par mils afstand kunde
se skogen igjen som en sort mur, og henover prærien kunde de med øiet
et langt stykke følge hestesporene.

2 0de kapitel.

Frokosten.

Prærien var dækket med hoit græs, som nu saa langt paa høsten havde
mistet sin friske grønne farve, men som alligevel afgav en ypperlig
næring, og det var sandsynlig at der fandtes en mængde vildt derude.

De havde heller ikke længe ladet sit blik fare henover den vide flade,
før Tim med et udraab

                           20de kap. Frokosten
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pegte paa et sted ikke langt væk, hvor der gik en flok bøfler og
græssede.

De kunde tælle optil en hundre dyr; de gik ganske langsomt langs
skogbrynet, ja enkelte af dem kunde de endog skimte mellem trærne, men
hovedmassen var spredt udover prærien.

De græssede i retning henimod gutterne og kom sagte nærmere.

«Fred,» hviskede Tim og lagde sin haand paa hans arm, «der gaar vor
frokost, og det er vor egen feil, om vi gaar glip af den.»

«Jeg er aldeles af din mening og har allerede udkaaret mig mit offer.
Kanske du ligesaa godt vilde sanke sammen ved til at stege den ved.»

«Aa jeg er nu ikke saa sulten heller da,» svarede Tim en smule
fornærmet, «jeg tror, jeg vil vente og se paa, hvordan du vil faa fat i
den firbenede stegen.»

«Jeg har da skudt en bøffel før,» mente Fred.

«Ja du har da idetmindste ikke skudt en af disse endnu.»

«Det skal du snart faa se; det blir ikke min første, men hvordan er
det, har du nedlagt nogen før?»

«Heldigvis for bøflerne har jeg ikke jaget efter dem før, for da vilde
det nu ikke være saa mange ilive af dem.»

Trods sit uskyldige skryt havde Fred virkelig meget mere erfaring end
sin ven, i hvis lod det ikke før var faldt at deltage i bøffeljagt.

Endskjøndt dyrene ikke havde vist noget tegn til frygt, maatte de dog
have seet dem, og det92

gjaldt at handle, før det blev for sent. Fattede først en af dem skræk,
vilde den fare afsted i gallop og rive alle de øvrige med sig, og da
kunde de sige farvel til den deilige frokost. Tim lagde sig ned for
ikke at skræmme dyrene og Fred sneg sig forsigtig nærmere med bøssen i
helspænd.

Det nærmeste dyr var en ko, som gik og græssede langs skogkanten, hvor
græsset var friskere end ude paa prærien.

Det var heldigt, at den gik saa nær skogen, for Fred behøvede kun at
staa stille bag et træ og vente, da koen nærmede sig hans skjulested.

Da den var hundre fod fra ham, tog han godt sigte. Saa udstødte han et
skarpt skrig, som fik dyret til forbauset at se op, og før det fik tid
til at gjøre helt om og galloppere hen til de øvrige dyr, sendte Fred
en kugle imod den, som gik ind i bringen og gjennemborede hjertet.

Koen gjorde kun et eneste dødssprang, faldt saa overende og blev
liggende paa marken øiensynlig stendød.

Fred ladede øieblikkelig sin bøsse paany, før han gik hen til det
dræbte dyr.

Besynderlig nok blev ikke flokken greben af rædsel ved skuddet. De
nærmeste dyr stansede og saa op, som om de frygtede, at ikke alt var
som det burde være. Men da de unge jægere holdt sig aldeles stille,
tabte deres uro sig, og de fortsatte igjen at græsse.93

Endog da Fred forsigtig nærmede sig det faldne dyr og begyndte at
skjære et stort stykke kjød af dets Iaar, forholdt dyrene sig rolig.

Tim fulgte efter Fred, da han var nyfigen efter at se, hvor skuddet
havde truffet.

«Naada Tim, hvordan synes du jeg skjød?» spurgte Fred, ikke lidet stolt
af sin dygtighed.

«Hvor er skuddet henne?»

«Se der lige i brystet, der ser du hullet, hvor kuglen gik ind.»

Tim besaa det nøie og rystede saa paa hovedet.

«Hvad er paafærde?» spurgte Fred.

«Kuglen gik ikke akkurat midt igjennem midten af hjertet, det maa du
bestandig huske paa at gjøre. Jeg er slet ikke fornøiet med dig, min
kjære Fred.»

Fred lo hjertelig: «Jeg vilde gjerne lære af dig, hvordan jeg skal
skyde en bøffel.»

«Ja men først maa vi have mad; nu er jeg for sulten, men bare bi til
jeg blir mæt, saa skal jeg gaa ud paa prærien og skyde den største af
alle okserne. Det vil blive noget for dig at tage efter.»

Fred havde skaaret af et svært stykke, flere pund af det bedste kjød,
og derpaa sankede de sammen en mængde tørre kviste og snart havde de
inde i skogen et lystigt baal.

Fred pakkede stegen godt ind i blade og lagde den paa nogle stene op i
ilden. Det varede ikke længe, før det var halvstegt, saa smurte de det
godt ind med salt.94

Deres sult var saa nagende, at de ikke kunde vente længere, men faldt
over stegen som glubende ulve.

Slig deilig mad synes de aldrig de havde spist før.

21de kapitel.

Et farlig ridt.

Stegen var saa vældig, at selv deres glubende appetit ikke magtede at
faa bugt med den. Da de var mætte, var der endnu en hel del tilovers;
dette stegte de godt, pakkede det godt ind og Tim føiede pakken til den
bylt, han allerede bar paa sin ryg.

«Nu behøver vi ikke at sulte paa resten af turen,» mente han, «men
efter forretninger kommer fornøjelser, og nu skal du faa se mig jage
bøffel.»

«Vent med det til en anden gang,» sagde Fred, «lad os komme afsted
igjen.»

«Det skal ikke vare længe.» svarede Tim, «staa bare stille og læg merke
til, hvordan jeg greier det.»

Han listede sig hen til en uhyre okse ude paa prærien; flere kjør var
nærmere ham, men dem syntes han det var under sin værdighed at spandere
krudt paa.

                        21de kap. Et farligt ridt
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Oksen gik ganske rolig og græssede. Da Tim var kommet nær den, fik en
ko øie paa ham, den blev greben af skræk og gallopperte afsted.

Oksen studsede, saa op og gloede paa Tim, som om den undrede sig over,
hvad det var for et væsen. Tim sigtede paa panden ligeover øinene,
hvilket er et meget saarbart punkt. Kuglen traf imidlertid længere
oppe, hvor skallen er meget tykkere og gjorde øiensynlig ingen skade;
den prellede vist af, som om den skulde have truffet en klippe.

Tyrens raseri blev imidlertid vakt og med blodskudte øine og et vildt
brøl for den løs paa den uheldige jæger.

Sagen begyndte nu at antage en uhyggelig-vending, og uden at oppebie
dens ankomst slængte Tim bøssen fra sig og flygtede alt, hvad fyan
orkede.

Fred blev saa bestyrtet, at han mistede sin koldblodighed og fyrede paa
den uden at tage ordentlig sigte. Hans kugle tilføiede den derfor kun
endnu et saar og forøgede derved dens raseri.

Hurtig for han bag et træ og ladede paany.

Imidlertid havde det ogsaa lykkedes Tim at komme bag et træ. rigtignok
i sidste øieblik. Han fik fat i en gren og svang sig op paa den paa
samme tid som tyren stangede mod træet. I blindt raseri over at dens
offer var undsluppet den, stangede tyren gang paa gang mod træet uden
dog at kunne gjøre Tim nogen fortræd. Tim troede allerede at han var
uden fare, da der hændte noget høist uventet.96

Den gren, han sad paa, gav pludselig efter, med et skarpt knæk gik den
tværsover, og før Tim fik tid til at sanse sig, fandt han sig liggende
paa ryggen af sin fiende, heldigvis med ansigtet nedad.

Før dyret fik tid til at ryste ham af sin ryg, klamrede han sig fast
til dens vældige manke, og at han selv ikke nu havde mistet sit gode
humør, beviste han ved at skrige: «Hyp, vil du gaa!»

Tyrens raseri slog nu om til en ligesaa blind skræk, og med
gjennemtrængende brøl og grynt og med halen høit iveiret gallopperte
den henover prærien, som om den lede selv var i hælene paa den.

Dens skræk smittede hele hjorden og med grynt og snøft og med opløftede
haler fulgte de efter sin høvding og gallopperte over prærien, saa
jorden rystede.

Da derfor Fred havde gjenladet sin bøsse, var der ingen bøffel i fiere
hundre fods afstand; han saa hele hjorden forsvinde med oksen foran,
som om det gjaldt at kunne være førstemand over paa præriens anden
side.

Fred havde ikke øie for det komiske i dette syn, saa optaget var han af
sin frygt og angst for sin vens skjæbne.

»Hvis han falder af, vil han blive trampet tildøde,» tænkte han.

I skrækken klumpede alle dyrene sig ind mod hverandre, og de styrtede
afsted saa tæt som en afdeling ryttere. Tims udsigter til at komme fra
det med livet, hvis han faldt af var derfor i sandhed smaa.97

Fred sprang hen og tog op Tims bosse, som han ogsaa igjen ladede og gav
sig derpaa til at forfølge hjorden; han vilde søge at hale ind paa den,
før de naaede skogen over paa den anden side.

«Hvis flokken styrter sig ind i skogen, er han dødsens,» tænkte Fred,
«han vil torne mod et træ og blive slaat ihjæl.»

Saa galt gik det dog ikke, ti da hjorden kom til skogbrynet, gjorde
alle dyrene pludselig en braavending og løb langs skogen med frygtelig
fart.

Fred var da ikke engang halvveis over prærien. Han stansede og gav sig
til at betragte de bortilende dyr, da han fandt det umuligt at forsøge
paa at indhente dem.

En støvsky indhyllede hjorden og Fred prøvede forgjæves at udgranske,
om Tim fremdeles sad paa sin rasende ganger.

Han syntes han skulde kunne se ham, men støvskyen var for tyk og
afstanden blev snart saa stor, at han intet kunde se.

Med angst i sit hjerte gik han videre, uvis om hvad han skulde gjøre.
Han fik vel følge efter flokken saa hurtig det lod sig gjöre; før eller
senere vilde han vel faa se sin ven ligge paa marken.

En liden forhøining foran ham skjulte en del af prærien for hans øine.
Da han kom op paa denne lille haug, fik han pludselig se noget, som fik
blodet til at rulle raskere igjennem hans aarer.

Ud af skogen paa den anden side saa han tre indianere komme, alle tre
tilhest og ridende
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saa hurtigt, at det ikke kunde vare længe, før de naaede ham.

De havde naturligvis allerede bemerket ham, for her paa denne flade
prærie fandtes der ingen forhindringer, som kunde skjule ham.

Hvis indianerne vilde angribe ham, var han omtrent værgeløs, hans
eneste redning var rolig at forblive hvor han var, ti viste han frygt,
vilde de netop anfalde ham.

Heroppe paa den lille bakke kunde han ogsaa saa nogenlunde have ryggen
dækket.

Da indianerne ikke var langt fra ham, lod de sine heste gaa i en jevn
pasgang, de havde ikke videre hast, og vildtet kunde ikke godt
undslippe deres hænder.

Indianerne red ikke efter hverandre, som de almindeligvis pleier, men
side om side, og af deres dragt kunde Fred se, at de tilhørte samme
stamme som dem. de havde mødt før paa sin tur.

Det lod til, at der var en hel indvandring af denne stamme i denne del
af landet.

Indianerne red ubevægelig uden at fortrække en mine i de haarde
ansigter, kun det skarpe blik røbede, at de havde seet den unge hvide.

Den ene hest snublede, hvilket bragte rytteren til at ytre et par ord,
hvortil de to andre grinede afskyligt. Fred frygtede, at disse ord
havde en ildevarslende betydning for ham. Han oppebiede imidlertid
deres mulige angreb med ro og fatning; han havde to ladede bøsser hos
sig og vilde sælge sit liv saa dyrt som muligt. Han havde imidlertid99

udtænkt en list, hvorved han havde til hensigt at vildlede dem.

Da de bare var et par hundre fod fra ham, tog han sin hue af og
svingede den i den retning, som de skulde gaa, og paa samme tid
udstødte han flere høie raab. Han vilde derved søge at indbilde dem, at
han havde venner ikke langt væk, hvilket ikke var urimeligt, da en ung
gut aldrig pleiede at færdes ude i skogen alene.

Paa samme tid vilde han holde dem i ærbødig afstand, og han lagde
bøssen til kindet og tog godt sigte paa en af dem.

Indianerne blev øiensynlig betænkelige og holdt stille. Skulde guttens
følge være lige i nærheden og — kanske det var raadeligst at lade ham i
fred? Gutten var saa merkelig sikker og koldblodig, at de maaske kunde
falde i en fælde, før de vidste ord af det.

Hvis de skjød ham ned, vilde de muligens blive udsat for en blodig hævn
fra de hvide mænds side.

Og saa var det hans bøsse, som saa ubehagelig sigtede paa dem og det
var ikke godt at vide, hvem vilde blive hans offer, hvis de skulde
forsøge at angribe ham. Et af deres liv vilde hans liv sikkert koste.
Denne pris syntes dem noget for høi, bedre at lade ham være i fred,
iallefald kun skyde paa ham, hvis de kunde gjøre det i nogenlunde
sikkerhed.

Den ene indianer hævede sin haand i veiret og raabte høit: «Langkniv —
Yenghese! Ven, ven!»100

Men Fred gik ikke paa den limpind; uden at sænke sin bøsse raabte han
til svar: «Rid eders vei, eller jeg skyder. Den første, som kommer et
skridt nærmere, vil faa et hul gjennem kroppen.»

Han trykkede idetsamme paa aftrækkeren. Indianerne dukkede uvilkaarlig
hovederne, og idet de skiltes red to tilhøire og en tilvenstre for Fred
for at omgaa haugen. Freds stilling forbedredes ikke derved, ti han
kunde nu kun beherske en af dem med bøssen og de andre kunde imens
dræbe ham.

Indianerne lod dog ikke til at have dette til hensigt, for da de vel
havde omgaaet haugen, forenede de sig igjen og red sagte videre henimod
skogen paa den side, hvorfra Fred var kommet.

Fred betragtede dem skarpt, han var endnu ikke sikker paa deres
fredelige sindelag.

«Nu var det ingen sag for mig at dræbe hvem jeg vilde af dem,» tænkte
han, «baade du og du og du kunde blive hullet, hvis jeg vilde det,»
vedblev han og sigtede afvekslende paa dem alle tre. «Det er vel derfor
I er saa spake.»

Neppe havde han smigret sig med disse ord, før den ene af indianerne
hurtig som lynet vendte sig om, hævede sin bosse og sendte et skud mod
Fred. Men han gav sig ikke tid til at sigte, og kuglen flöi derfor kun
pibende forbi Freds øre.

Idetsamme han skjød, piskede de alle tre paa hestene og lagde sig tæt
ind til deres hals, men de flk dog ikke tid til at komme udenfor
skud-101

vidde, og den opirrede gut tog godt sigte og et skrig sagde ham, at
hans skud traf.

Indianerens saar lod til at være alvorligt, for han vilde være faldt af
hesten, hvis ikke en af hans kamerater havde støttet ham, og saa
piskede de paany paa hestene og red skarpt, til de var udenfor
skudvidde.

Indianerne havde seet, at han havde to bøsser, ellers vilde han vel
ikke have sluppet saa godt fra det, ti før han havde faat ladet igjen,
kunde de magelig have skudt ham ned. Nu stod han med den anden bøsse
til kindet, og de turde ikke gjøre ham noget.

De stansede sine heste, og Fred kunde forstaa, at det saar, han havde
tilføiet den ene mand, dog ikke kunde være saa alvorligt alligevel, for
efter nogle minutters forløb red de sagte videre, uden at han behøvede
at støttes mere.

Snart forsvandt de i skogentil Freds store glæde.

«Heldig var det, at de red i modsat retning af den vi skal,» mumlede
han, «for det vilde ikke have været hyggelig at have dem luskende efter
sig, især hvis Tim blir borte for mig.»

2 2de kapitel. En heldig afslutning paa ridtet.

Da Tim rigtig kom til klar bevidsthed om, at han befandt sig paa en
vetskræmt bøffels ryg, var hans følelse ikke skræk, men snarere
fornøielse, ti
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ved dyrets hurtige løb kom hans blod i bevægelse og rullede raskt
gjennem hans aarer. Han lagde merke til, at dyret for i den retning, de
skulde følge for at naa leiren ved Ozark.

«Bare hold paa slig du, gutten min, en tyve mil eller mere,» tænkte
han, «saa er jeg langt paavei.»

Rideturen var forøvrig ikke særlig behagelig, ti bøftelens løb bestod
mest i en række afvekslende hop og gallop, saa havde han ikke holdt sig
godt fast i dens lange man, var han nok faldt af, og da vilde han
sandsynligvis enten knækket halsen eller ogsaa vilde han være bleven
trampet ihjæl af de efterfølgende dyr.

Intet undgik Tims opmerksomhed i disse spændende øieblikke. Han syntes
tydelig, at dyret flere gange forsøgte at kaste af sin besværlige
rytter og efter hvert forgjæves forsøg styrtede det frem med øget fart.

Af flokken var nogle af dyrene hurtigere tilbens end Tims ganger og de
kom foran den, saa han snart befandt sig omtrent midt i hjorden. Af
bøflerne gjorde flere forsøg paa at komme sin kammerat tilhjælp, idet
de trykkede sig op langs dens sider og prøvede at støde Tim ned med
hornene. Men han saa snart, at for dette behøvede han ikke at nære
nogen frygt.

«I kan ikke faa mig ned, uden I klyver op bag mig. Hold derfor ligesaa
godt op med det samme.»103

Det eneste de kunde gjøre ham var at trykke hans ben lidt; men han fik
dem straks ud af klemmen igjen. Støvskyen, som indhyllede flokken for
Fred, voldte ikke ham nogen uleilighed, ti den kom bagefter ham og ikke
foran. Da de derfor var nær ved skogen, maatte han som Fred gjøre sig
det spørsmaal, hvordan det vel vilde gaa, naar de kom ind mellem
trærne. Han tænkte paa at lade sig glide ned, men et blik paa den
bølgende masse rygge bag ham overbeviste ham snart om, at dette vilde
være den sikre død.

Heldigvis behøvede han ikke længe at grue for dette, ti pludselig
dreiede hele flokken til siden.

«Gud ved, hvor vi ender nu,» tænkte han, «dette gaar i en aldeles gal
retning og det ser ikke ud, som min hest vil stanse idag. Det er vist
bedst, jeg ser til at komme undda.»

Først forsøgte han at skræmme de andre dyr væk ved at skrige og huje;
men det brød de sig ikke det fjerneste om; den støi, som frembragtes af
deres hove og deres snøften og pusten overdøvede ogsaa hans røst.

«Saa faar jeg prøve noget andet,» mumlede Tim, «nu er jeg kjed af
dette, jeg vil ikke spilde mere tid paa dem.»

Paa siden af ham i retning af skogen var der kun en tre fire dyr, og
disse trykkede sig saa tæt ind til hans ganger, at deres sider berørte
hinanden.

Tim kom til at huske paa, hvordan de om vaaren løb paa isflagene paa
elven, og han tænkte at noget lignende vilde han gjøre her.104

Idet han holdt sig godt fast i dyrets lange manke, dreiede han sit
legeme til siden og naaede med benene over paa sidemandens ryg, og
dyret var saa fast sammenpresset af de omgivende dyr, at det ikke fik
anledning til at forhindre ham i at fuldføre sit forsæt. Snart sad han
derfor ligesaa fast paa den nye gangers ryg som paa det første dyrs, og
paa denne vis opnaaede han at komme hen til den yderste i rækken. Fra
denne vilde han forsøge at hoppe ned paa marken.

Med idet han hoppede ned, glap uheldigvis hans fod, saa han kom
baglængs ned og han blev hvirvlet overende med slig kraft, at han blev
slaat i svime.

Han kom dog snart til sig selv igjen; fortumlet og ør var han, men
havde ellers lykkeligvis ikke faat nogen skade. Han reiste sig overende
og saa sig om.

I det fjerne saa han en støvsky som bevægede sig hurtig afsted, men en
mørk masse ikke langt væk kunde han først ikke forstaa hvad var, indtil
han opdagede, at det var hans ganger, som var styrtet om; han havde
altsaa tilføiet den et alvorligere saar, end han havde troet. Han kunde
idetmindste ikke tro, at det var et af de øvrige dyr.

Havde han ikke itide forladt det, vilde han nu selv have ligget som et
ihjeltrampet lig.

Tim følte paa alle sine lemmer og hele sin krop: «aa jo, jeg er vist
ganske hel,» sagde han saa og reiste sig op.105

Han havde dog faat et ganske antagelig stødr for det suste for hans
ører og det gik rundt for hans øine, saa han maatte sætte sig igjen.

Han blev dog snart saa rask igjen, at han kunde gaa hen til skogen,
hvor han satte sig under et træ.

Langt henne paa prærien kunde han se sin ven komme i retning af sig.

Tim holdt sig stille, til Fred var lige ved hamr da blistrede han en
lystig melodi. Fred saa sig overrasket om, men hans overraskelse gik
snart over til den mest uskrømtede glæde, da han fik øie paa sin ven.

Han løb hen til ham, omfavnede og kyssede ham og trykkede hans hænder
gang paa gang i glæde over at se ham uskadt og udenfor fare.

23de kapitel.

Djævelens punschebolle.

Tim havde naturligvis-ikke den ringeste anelse om Freds oplevelser med
de tre indianere, saa han blev derfor baade forbauset og betænkelig, da
Fred fortalte ham det.

«Disse indianere er nok overalt,» sagde han, «og nu begynder de at
optræde tilhest ogsaa, akkurat som om det ikke var godt nok for dem at
gaa.
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Vi faar nok mere uleilighed af dem end vi tror. Lagde du merke til
hvorhen de red?»

«De red ind i skogen ikke langt fra det sted, hvor vi stegte stegen.»

«Bare de ikke vender tilbage, naar de opdager, at vi er alene, da vil
det gaa os værre.»

«Det tænker vi ikke mere paa nu.» sagde Fred, «nu er jeg bare saa glad
over, at vi er sluppet helskindet væk fra vore eventyr, at jeg ikke har
sorger for fremtiden. Lad os imidlertid se til at komme afgaarde, hvis
du er sterk nok til det da.»

Tim mente, at han nok kunde holde ud, og let tilmode gik de derpaa
langs skogkanten, til de paany traf sporet, som de derpaa fulgte.

Ved en aa, som ikke var større end at de kunde springe den, slukkede de
sin tørst, for de havde ikke havt vand til at skylle stegen ned med.

«Vi bør kunne holde ud til aften nu,» mente Fred, «uden at behøve at
tænke paa mad.»

«Aa jeg ved ikke det; vi spilder ikke tid ved at tænke paa den, og vi
behøver jo ikke at have nogen uleilighed med at faa fat i den, for jeg
mistede ikke maden, da jeg red afsted, det kan du forlade dig paa.»

Fred lo af sin vens pudsige bemerkning, men sagde intet og de fortsatte
turen i taushed.

Himlen, som før paa dagen havde været klar og blaa, blev nu mere og
mere overtrukket med skyer og paa samme tid sank temperaturen slig, at
de kunde forstaa, at der snart maatte blive veirforandring. Dette var
forresten ikke underlig,107

ti i snart fjorten dage havde veiret nu bare været solskin.

«Jeg havde haabet, at vi skulde have beholdt dette fine veiret helt til
vi kom frem,» sagde Fred og kastede forskende blikke paa den
uveirssvangre himmel, «men det er vel formeget at forlange. Men lad os
benytte opholdet saa længe vi har det.»

De gik afsted saa hurtig de formaaede vel et par mil eller mere, da
grunden begyndte at hæve sig og de kom saaledes efterhaanden op paa en
bred aas. Fra høiden her saa de ned i en bred dal, hvorfra de kunde
høre brus som af en hurtig-strømmende elv.

De gik ned i dalen og det varede ikke længe, før de stod ved bredden af
en rivende elv, som skummende flød afsted i sin klippeseng, hvori den
dannede stryk og hvirvler.

Lige ved det sted, hvor de kom ned, havde elven i den bløde sandsten
udgravet en mægtig jættegryde vistnok tolv fod i tværsnit og halvdelen
saa dyb.

Den var aldeles cirkelrund og siderne skraa-nede jævnt indover ned til
bunden. Slige jættegryder kaldes i Amerika for djævelens punsche-bolle
og som en uhyre bolle saa den ogsaa ud. Gryden var fyldt til randen af
krystalklart vand, som var saa gjennemsigtig, at de kunde se
sandkornene paa bunden.

Gryden fik tilløb af vand fra elvens overflod og ud af den flød igjen
vandet som en klar bæk, som hang som et fint slør udover den
lodrette108

styrtning, som bredden dannede straks nedenfor gryden.

Idetheletaget var gryden og dens omgivelser det smukkeste af natur som
gutterne nogensinde havde seet. De havde jo heller aldrig været udenfor
slettelandets ensformighed, og du kan derfor let forstaa, at dette
klippelandskab maatte fængsle dem sterkt.

I mange minutter sad de her hensunken i beundring.

Men de kom ikke videre paa denne maade, og et andet spørsmaal trængte
sig snart ind paa dem med større magt.

Hvordan skulde de komme over denne fossende elv?

De gik et godt stykke baade opover og nedover uden at kunne finde et
sted, hvor elven flød roligere.

«Jeg kan ikke se noget vadested og dog maa der findes et, for hvordan
kunde ellers far være kommet over?»

«Kanske de har bygget en bro?»

«Da maatte vi vel se tegn til den,» indvendte Fred, «og her findes ikke
det ringeste spor til en saadan.»

«Høivandet har kanske ført den med sig.»

«Kan du pege paa det sted, hvor det har været muligt at lægge en bro?»
spurgte Fred, «jeg kan ikke finde et eneste sted, hvor det er muligt at
lægge planker fra sten til sten.»109

«Kanske de har ført kloppen med sig,» foreslog Tim.

«Det kan jeg aldrig tro, men imidlertid er de kommet over,» tilføiede
han, og idet han energisk rystede paa hovedet fortsatte han: «Jeg mener
du faar gaa op langs elven, saa skal jeg gaa nedover, et sted maa vi da
finde overgang.»

Tim adlød straks og det varede ikke længe, før de var flere hundre fod
fra hinanden.

Pludselig horte Fred ham huje, og da han saa efter ham, saa han, at han
stod og viftede til ham.

«Skulde vadestedet være der?» mumlede Fred og skyndte sig hen til ham.

Da han kom did, saa han imidlertid, at elven her havde et af sine mest
uindbydende steder. Den gik her i stryk saa vilde, at skummet kastedes
hoit i veiret.

«Men hvad ialverden er din mening med dette,» spurgte Fred baade
ærgerlig og skuffet.

«Aa jeg vilde bare vise dig et sted, hvor det i kke gik an,» svarede
hans ven og derpaa brød han ud i en skoggerlatter ved at se Freds
ansigt. Men alligevel saa havde nu Tim fundet løsningen paa gaaden. ___

2 4de kapitel.

Cyklonen.

«Ser du traakket komme ned til gryden der?» sagde Tim, og pegte paa den
uhyre jættegryde under dem.
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«Det behøver du ikke at vise mig.»

«Godt, men det er ikke vort traak.»

Fred saa et øieblik paa ham, vendte sig saa om og ilede ned til gryden.
Han behøvede ikke at anstille større undersøgelser, før han fandt, at
Tim havde ret. Det traak, de havde fulgt til jættegryden, var frembragt
af dyr, som kom hen for at drikke af det klare vand.

At dette var den rette forklaring blev til overflod bestyrket derved,
at en hjort kom trippende ud af skogen for at drikke, men da den fik
øie paa gutterne forsvandt den hurtig som en pil. Tim lo og syntes det
var bare moro, men Fred kunde ikke være med paa det.

Tiden var kostbar og dette kunde betyde en forsinkelse, som kanske
kunde blive længere end de brød sig om, hvis de maatte lede længe, før
de fandt den rette sti.

«Gud ved, hvordan vi kunde gjøre en saadan feil,» sagde Fred,
«formodentlig gaar begge stier nogenlunde jevnsides, og denne har vel
været den sterkeste. Bare vi nu ikke træffer paa indianere, hvis vi
gaar tilbage for at slaa ind paa den rigtige sti ved veidelet.»

Dette likte heller ikke Tim, og for at undgaa denne fare foreslog han,
da det var greit, at stien maatte passere elven, at de skulde følge
denne til de igjen traf sporet. For at træfte det, burde de nu kanske
have skillet lag og den ene undersøgt opover og den anden nedover, men
erfaring havde lært dem, at en spilder meget mere tid ved at en111

gaar rigtig og den anden galt end om begge havde eaat ealt, at de
besluttede heller at holde sammen
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til fælles hjælp og nytte.

De fandt det rimeligst, at stien var ovenfor dem og det viste sig
ogsaa, at denne antagelse var den rette, for de havde blot gaat en halv
times tid, da de traf traakket, som meget tydelig gik ned til elvens
bred.

Elven flød her rolig og stille, og over paa den anden bred kunde de se
stiens fortsættelse.

Enten maatte de nu svømme over eller bygge en flaade.

«Jeg vil holde paa, at vi svømmer over,» sagde Fred.

Tim skjalv bare ved tanken derpaa og rystede paa hovedet.

«Nei lad os låve en flaade, vandet er jo isnende koldt.»

Men idetsamme flk Fred øie paa noget, som sparede dem for dette
arbeide. Under nogle trær og halvveis draget op paa land saa han en
flaade, sammensat af stammer, som var fastbundet af vidjer, og den
stage, som brugtes for at skyve den over med, laa ved siden af.

Øiensynlig havde ikke jægerne efterladt sig denne flaade, ti vidjerne
var aldeles friske og fulde af saft.

«Det er vel indianerne, som har været paafærde her ogsaa,» sagde Tim,
«dem blir vi da aldrig kvit.»

«Det har du ret i,» sagde Fred, «men det er jo unyttig at spekulere
længere derover, tiden er112

kostbar og bør benyttes.» De skjøv flaaden ud i elven, og Fred stødte
den frem med stangen. Elven var saa dyb, at han ude i midten ikke kunde
naa bund, skjønt stangen var tyve fod lang.

Han var derfor nødt til at bruge den som aare og farten blev derefter,
men afstanden var jo liden, saa det alligevel kun tog nogle faa
minutter at komme over. De skjøv flaaden ud i elven for at den ikke
skulde komme andre til nytte. Himlens udsende begyndte nu at blive
faretruende. Den var bedækket af sorte skyer, som havde et grønligt
skjær, som maatte indgyde tilskuerne frygt og bæven. Med en gang for et
blændende lyn ud af den mørke masse, efterfulgt af et knald, som flk
jorden til at ryste. Da de blændet af lynet igjen var istand til at se.
saa de, at lynet havde slaat ned i et stort træ ved elvebredden, og
træet var revet op med roden og slængt ud i vandet, mens toppen brændte
som en umaadelig fakkel.

Det var et pragtfuldt skue at se denne kjæmpe-faklcel langsomt seile
nedover elven.

«Aldrig har jeg set magen,» sagde Tim.

Det var midt paa dagen, men mørket var saa tæt som om natten.

Gutterne blev staaende stille, opfyldt af en ubestemt følelse af angst
og uvisse om, hvad de skulde tage sig til.

Pludselig saa de ligesom en uhyre trakt sænke sig ned fra den truende
sky. Trakten blev smalere og smalere, indtil den naaede jorden og den
dreiede sig rundt med svimlende fart.„Aldrig har jeg seet magen," sagde
Tim.
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Lige efter denne dannede der sig en lignende skystøtte, og disse to
uhyggelige fremtoninger skred frem over landet, paa sin vei rykkende op
trær med roden og blæsende overende store klipper, som om det skulde
have været visne blade.

Det var en af disse frygtelige cykloner, som hjemsøger Amerika, men som
gutterne her for første gang var vidner til.

Gutterne stod som fastnaglet til stedet ude af stand til at røre sig.
Lidet vilde det vel ogsaa nytte, det fik komme an paa forsynet, om de
skulde blive opslugt af dette naturuhyre eller om de skulde komme
uskadt væk.

Pludselig var det som en usynlig og uimodstaaelig magt førte begge de
hvirvlende støtter sammen; ud af massen skjød lyn paa lyn og hele den
forenede masse skred frem med rasende hurtighed, idet den dreiede sig
rundt med svimlende fart. Gutterne vaagnede op af sin bedøvelse, de
blev sig sin rædsomme stilling bevidst, da cyklonen tog veien mod dem
med en øredøvende larm, mens grene og trær hvirvledes op i luften.

«Lad os forsøge at finde et skjul,» raabte Fred og styrtede sig hen til
en uhyre klippeblok lige i nærheden. Klippen ragede mere end femten fod
i veiret, og paa den side, som var i læ for cyklonen, skraanede den
indover, saa der dannedes ligesom en liden hule paa nogle fods høide.
Med et par spring var gutterne derhenne, de kastede sig næsegrus ned
paa hulens bund og ventede med angst paa hvad der skulde komme.
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Det var i yderste øieblik. Cyklonens brøl overdøvede alt og luften
udenfor dem var opfyldt af kviste, grene og stammer, som blev drevet
afsted som om det skulde være papir.

Et uhyre træ stødte mod klippen og faldt med brag ned lige udenfor
deres skjul for kun i næste øieblik paany at blive hvirvlet videre.
Gutterne kunde se udover elvens flade; pludselig blev hele luften som
fuld af sne, med en ubeskrivelig hvinende, hvislende lyd kastede
cyklonen sig over elven, hvis vand blev suget op og ført med cyklonen,
som igjen sprøitede det udover landet. Gutterne blev i sit skjul
aldeles gjentiemvaade.

Elementernes raseri var nu paa det høieste, selv den uhyre klippe, som
skjærmede dem, skjalv og den blev flyttet nogle tommer.

Gutterne var forberedt paa at blive grebet og hvirvlet op i luften; de
borede sine hænder kramp-agtig ned i marken, hvilket ikke havde nyttet
dem det allerringeste, hvis orkanen havde faat tag i dem.

Men et sligt uveir forsvinder ligesaa braat som det kommer; det
frygtelige brøl fjernede sig, og efter et par minutters forløb var
cyklonen borte, men dens vei kunde spores af den ødelæggelse, den
spredte omkring sig.

Fred laa stille i flere minutter, før han turde reise sig. Han reiste
sig lidt op og saa hen til Tim, men hvad han der saa, havde han dog
ikke ventet. Der laa Tim noksaa fornøiet og spiste af det kjød, de
havde tilovers af bøftelen.115

«Nu har jeg set det med!» sagde Fred, «jeg gad vide, om nogen anden end
du vilde have faldt paa at spise i et saadant øieblik.»

«Aa jeg syntes jeg havde slig slag at bestille alligevel, og da vi har
liden tid er det jo bedst at benytte den. Værsaagod, tag for dig af
retterne.»

I grunden havde han ret; Fred satte sig derfor ved hans side og viste i
gjerning, at han heller ikke var nogen kostforagter.

Hvilket forandret udseende havde ikke naturen omkring dem! Trærne laa i
haugevis, mange med roden pegende mod himlen og kviste og grene laa
afbrukket og strøet i den vildeste uorden.

Alt var gjennemvaadt, ti vandet, som cyklonen havde suget op fra elven,
havde den sprøitet udover landet.

De saa, at elven næsten var tør, men den fyldtes hurtig af
tilstrømmende vand.

Himlen klarnede mere og mere; men luften var grundig afkjølet, og de
frøs og hakkede tænder og længtede efter at komme i bevægelse.

De fandt, da de skulde gaa afsted, at stien var skjult under orkanens
ødelæggelser. Heldigvis var cyklonens herjinger indskrænket til et
meget begrænset omraade. Det var aldeles som om den havde meiet en gade
gjennem skogen. I gaden laa hvert eneste træ nede paa jorden, men paa
begge sider voksede skogen tæt.

Dette var heldigt for dem, ti havde en vid strækning af skogen blevet
ødelagt, vilde de neppe have kunnet bane sig vei.116

Møjsommelig arbeidede de sig hen til den urørte del af skogen, og stor
var deres glæde, da de efter at have gaat en stund langs ødelæggelsen
igjen kom ind paa traakket og nu gik det hurtig videre.

Ud paa eftermiddagen brød solen frem af skyerne, men luften var lige
kold, og de maatte gaa i hurtig tempo for at holde varmen. Da de havde
gaat et langt stykke, hørte de lyden af et skud, et godt stykke fra
dem. De stansede og lyttede. «Der har vi flere af de kjeltringerne,»
sagde Tim.

Fred taug stille; men da ikke hørte noget mere, fortsatte de sin
marsch, endnu mere opsat paa at komme væk fra disse egne, hvor de
aldrig var sikre for at træffe fiender.

Tim saa pludselig op efter længe at have gaat i dybe tanker og sagde:
«Synes du ikke, det er noksaa underlig, at de tre indianere, du mødte,
var tilhest, mens alle de andre var gaaende. Kan du forklare dig det,
Fred?»

«Det har jeg ikke tænkt nøiere over.»

«Lagde du ikke merke til hestene da?»

«Det var noksaa smaa heste; de to var blakke af farve og den tredje var
sort; denne sidste var det, som den indianer jeg skjød paa, red. Jeg
husker ogsaa, at han havde en hvid pleti panden.»

«Hvem, indianeren?»

«Aa, vær ikke saa vrang, du ved godt, jeg mener hesten.»117

Da stansede Fred pludselig, han blev bleg som et lig og med angstfulde
øine saa han paa sin ven.

«Hvad gaar det af dig, Fred; er du syg?»

«Aa det var noget frygtelig, som jeg kom til at tænke paa. Disse tre
hestene maa de have taget fra far.»

Han var saa betaget af sin frygt, at han maatte støtte sig til et træ,
og han holdt paa at besvime.

«Aa de er vist dræbt, Tim. Det maa være forklaringen!»

Tim blev ogsaa i første øieblik smittet af hans frygt, men hans
koldblodighed vendte snart tilbage.

«Det er ikke saa slemt,» sagde han, «du ved da vel, at de lader hestene
streife alene omkring og græsse. Kjæltringerne har luret sig ind paa
dyrene og stjaalet dem.»

«Er det virkelig din mening?» spurgte Fred, idet haabet paany oplivede
ham.

«Javist mener jeg det, ja det er soleklart, at det er saa; hvis jægerne
pleiede at have hestene inde hos sig, slig som bønderne i Irland gjør
med grisene sine, saa kunde det nok være rimelig, at indianerne først
havde dræbt jægerne. Men du kan være sikker paa, at saa modige er de
ikke; de har nok useet snappet hestene.»

Denne maade at se sagen paa var saa overbevisende den rigtige, at Fred
maatte le af sin frygt. Han aandede lettet og sagde:118

«Du har vist ret; det eneste jeg ikke forstaar, er at de ikke stjal
alle seks heste.»

«De var jo bare tre og har vel ikke kunnet faa fat i flere. Men hys,
hvad kommer der?»

I samme øieblik rendte begge gutterne bag et stort træ. Den kommende
viste sig at være en bjørn, ikke noget særlig stort eksemplar, som kom
travende mod dem, øiensynlig uden at have anelse om deres nærværelse.

Gutterne brød sig ikke om at angribe den, da det kun unødig vilde
opholde dem, og udfaldet kunde være uvist. De lod derfor mester Brun
passere i fred, og saa snart den var forsvundet fortsatte de sin reise.

Da himlen ud paa eftermiddagen igjen blev overskyet, kunde ikke maanen
lyse for dem, og det blev derfor stadig vanskeligere at komme frem,
eftersom natten nærmede sig. De vilde til at hvile for natten, da de
kom ti! bredden af en elv.

Her fandt de til sin overraskelse en kano liggende optrukket paa
stranden ved det sted, hvor stien kom ned.

Fred havde ofte hørt sin far sige, at der ikke fandtes en menneskebolig
mellem Greville og Ozark og heller ikke i vid omkreds omkring hytten.

Hvem kunde da have bragt kanoen hid? En indianer vilde neppe havt det
besvær at bringe en baad til elven, hvis han ikke kom til ofte at faa
brug for den.

Det hjalp dog ikke noget at spekulere over dette; baaden laa der nu
engang og heldig var det119

for dem. Nogen aare fandtes ikke, men Fred skar en lang smekker stamme
for at bruge den som stage. Over paa den anden bred trak de kanoen paa
land og skjulte den godt under buskene, den kunde kanske komme dem
tilnytte paa tilbageveien.

Nu var mørket saa tæt, at de ikke kunde finde sporet igjen.

«Det er faafængt arbeide,» sagde Fred, « lad os ligesaa godt opgive det
for idag; vi vil bare komme til at tulle os væk slig, at det vil tage
en uendelig tid at finde den rette vei igjen.»

«Det er det sandeste ord, du har sagt idag,» sagde Tim, «lad os finde
os et godt skjulested og forsøge at sove lidt.»

De gik langs bredden, til de kom til et sted, hvor skogen voksede
usædvanlig tæt.

Her gik de ind i skogen, til de kom til en liden aabning, som var saa
godt beskyttet, at en kommende umulig kunde opdage en ild, for han var
lige ind paa den.

Snart havde de samlet nok af tør ved, og ved hjælp af flint og staal
varmede snart et lysteligt baal deres trætte og vaade lemmer.

2 5de kapitel. Slutning.

De var imidlertid ikke videre lystige tilsinds; de farer de havde mødt,
havde faaet dem til at frygte for, at fiender lurede paa dem allevegne.

                            25de kap. Slutning
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os et godt skjulested og forsøge at sove lidt.»
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De talte hviskende sammen og turde ikke lægge sig til at sove. Af frygt
for at blive seet lod de baalet være ganske lidet, netop stort nok til
at varme dem, naar de sad tæt ind til det.

Som de saaledes sad tause, og søvnen, trods de kjæmpede imod den,
begyndte at overmande dem, for Tim pludselig op af sin halvslummer og
gav sig til at stirre ind i skogen med store forskrækkede øine.

Derved vækkede han ogsaa Fred, som forbauset saa ham gribe sin bøsse.

«Hvad er paafærde?» spurgte Fred.

«Jeg saa netop nu lige bag dig en indianer luske omkring mellem trærne,
men før jeg fik sanset mig, var han forsvundet.»

Fred skulde just til at spørge ham, om han ikke troede, det var et
foster af hans opskræmte fantasi, da han selv saa indianeren som en
skygge glide frem bag et træ inde i skogen.

«Vær rolig,» hviskede Fred, «saa skal jeg tage ham paa kornet,» men før
han fik udført sit forsæt, var indianeren paany forsvundet.

Gutterne følte sig uhyggelig tilmode, men denne følelse forvandledes
øieblikkelig til den mest overstrømmende jubel, da Hjortefod pludselig
kom frem bag et træ.

«Hjortefod er lykkelig, naar han ser sine brødre igjen ; han er glad
over at de er vaagne og holder vagt.»121

«Aa din skeier,» svarede Tim, «du burde have stryk, fordi du gaar slig
og skræmmer os. Men vi faar vel tilgive dig og ønske dig velkommen.»

Hjortefod lo og viste sine skinnende hvide tænder, han forstod nok, at
gutterne var glade ved at se ham, og at Tims ord ikke var alvorlig
ment. I virkeligheden følte de ogsaa ligesom en sten skulde være taget
fra deres hjerte; atter syntes de, de kunde se fremtiden uden bekymring
og med glæde imøde.

Deres glædesytringer var ogsaa saa støiende,. at Hjortefod maatte hysse
paa dem, det var imod hans natur at lade sine følelser faa udbrud paa
en slig maade. I faa ord fortalte han dem om sine oplevelser, siden han
forlod dem; han omtalte dog ikke den hævn, han havde taget over Rødulv,
men fortalte kun, at han havde udspeidet indianerne. Da disse var
kommet i nærheden af den aabne prærie, havde han skyndt sig at komme
forbi dem. Han var saa godt kjendt med egnen her omkring, at han kunde
forlade stien for at tage en benvei til elven.

Cyklonen, som havde raset over gutterne, havde ikke naaet det sted,
hvor han satte over elven, men han havde seet dens løb og havde havt
god anledning til at lære at kjende orkanens ødelæggelser. Han havde
ogsaa været urolig for, hvordan det var gaaet de to unge hvide. '

«Synes du ikke det var rart, at vi skulde finde en kano her ved elven,»
sagde Fred, «kan du fortælle mig, hvem der har bragt den hid?»122

«Den som eier den har vel gjemt den under buskene.»

«Der Andes jo ingen indianerby i mangfoldige miles omkreds.»

Hjortefod nikkede: «Hjortefod har arbeidet den og han skjulte den under
buskene; der laa ogsaa aaren, hvis mine venner havde søgt bedre.»

«Naar baaden er din,» sagde Fred, «saa maa du vel bo etsteds her i
nærheden.»

Hjortefod svarede intet hertil, øiensynlig likte han ikke spørsmaalet,
men gav sig vedholdende til at stirre ind i ilden.

Fred forstod derfor, at det ikke var værdt at gaa nærmere ind paa
sagen. Hjortefod lod dem fortælle sig, hvad de havde oplevet, og han
blev meget forbauset ved at høre om Freds møde med de tre beredne
indianere. Han blev taus og sad fordybet i tanker; øiensynlig syntes
dette ham en betydningsfuld nyhed.

«Tror du, vi vil møde endnu flere indianere, for vi kommer frem r»
spurgte Fred.

«Nei,» sagde Hjortefod, «winnebagoerne har uforvarende kommet over
hestene, men de har ikke vovet at overfalde jægerne, da de var saa faa.
Det er rimelig, at jægerne endnu ikke kjender til tyveriet, ti ellers
vilde de vel have forfulgt tyvene.»

Mere tale om dette blev der ikke denne aften, alle var søvnige, ogsaa
Hjortefod; at det ikke kunde være nogen fare paafærde, beviste han ved
at tillade, at gutterne afvekslende skulde vaage om natten.123

Med vagtholdet gik det forøvrigt som h:.n havde antaget, ti da han
tidlig paa morgenen vaagnede, fandt han begge gutterne sovende og han
lod dem sove videre.

Da de vaagnede, skinnede solen fra en klar himmel, og den friske,
skarpe høstluft føltes som en styrkedrik.

Deres næser blev kildret af en liflig duft af stegt fisk, og da de
skulde se vel efter, saa de Hjortefod staa og stege fisk, som han, før
de vaagnede, havde været nede i elven og trukket. Gutterne saa paa
hinanden, skamfulde over sin efterladenhed.

«Det er din feil,» sagde Fred, «du skulde have vækket mig, da det var
min tur.»

«Det kunde jeg ikke godt gjøre,» svarede Tim, «for da sov jeg selv.»

«Aa ja, jeg tror ikke, at jeg havde holdt mig mere vaagen end du. Det
er nok bedst at Hjortefod vaager, naar noget staar paa.»

Hjortefod afbrød nu deres selvbebreidelser ved at servere dem fiskene
paa grønne blade, og at de lod sig frokosten smage, behøver neppe at
siges. De var saa flinke i madfadet, at de glemte at snakke. Først da
der intet var igjen, fik de atter munden paa glid.

«Idag vil vi vel naa frem,» sagde Fred, «hvis intet støder til da.»

Hjortefod nikkede til svar.

«Og naar tror du, indianerne tidligst kan naa hid til elven?»124

«Sortebjørn har vel samlet alle sine krigere nu, men de kommer først om
flere timer.»

«Ja da vil vi naa hytten i god tid, saa den kan sættes i forsvarsstand.
Og da vil vi blive seks til at forsvare den.»

Hjortefod gav tegn til opbrud, gutterne tog skræpperne paa nakken og
fulgte ham.

I et par timers tid steg den egn, de nu passerte, jevnt opover, og de
kom efterhaanden høit over elven og dens dal. Skogen var saa tæt, at de
intet kunde se, og stien var saa liden, at den ret som det var blev
borte for dem. Det var derfor heldig, at Hjortefod var med dem, ellers
vilde de nok have spildt megen tid.

Tilsidst kom de op paa høiden, og da det atter begyndte at gaa udover,
havde de under sig en meget bred dal, paa hvis anden side de bratte
forrevne Ozarkfjelde fortonede sig i blaalig dis over det vide
skogdækkede land.

«Kan mine brødre se aaen derborte?» spurgte Hjortefod og pegte ned i
dalen under dem.

Gutterne mente, at de ikke godt kunde undgaa at lægge merke til den.

«Følg min finger,» fortsatte indianeren, «og sig mig, om de ser noget.»

Gutterne stirrede skarpt paa det sted, han pegte paa, men kunde intet
opdage.

«Hvad er det, du vil vi skal se?» spurgte Fred.

«Vent lidt,» sagde Tim, «derborte er nogle klipper og paa den aabningen
der — »125

«Ja nu ser jeg det ogsaa,» afbrød Fred ham, «der paa det aabne sted
staar en tømmerhytte.»

«Det var det, jeg ogsaa vilde sige,» sagde Tim.

«Der er mine brødres hjem, der er hytten, hvori jægerne bor.»

«Hurra!» skreg Tim, «da har vi ikke langt igjen.»

«Bare alt staar godt til,» sagde Fred betænkelig.

Hjortefod pegte bare paa huset, og nu kunde de tydelig se en tynd
røgsøile komme op af piben.

«At der maa bo nogen der er vist,» sagde Tim, «enten det er nu hvide
eller røde.»

Her vil vi foreløbig afslutte fortællingens gang, og i en efterfølgende
bog vil vi berette om de eventyr og hændelser, som gutterne oplevede
ved Ozark.
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